


21جزء(29)سوره عنکبوت

لَّ الذِّينَ  بِالتِّي هِيَ أحَْسَنُ إِ وَلََ تجَُادِلوُا أهَْلَ الْكِتاَبِ إِلَّ 

أنُْزِلَ إِليَْكُمْ ذِي أنُْزِلَ إِليَْناَ وَ ظَلمَُوا مِنْهُمْ ۖ وَقوُلوُا آمَناّ بِالّ 

هُكُمْ وَاحِدٌ وَنحَْ  هُناَ وَإِلََٰ
﴾٤٦﴿نُ لَُُ مُسْلِمُونَ وَإِلََٰ

ر با کسانی از و با اهل کتاب جز با نیکوترین شیوه مجادله و گفتگو مکنید، مگ
ه سوی به آنچه ب: ظالمانه به میدان آیند، و بگویید[ در مجادله با شما]آنان که 

ی ما و به سوی شما نازل شده است، ایمان داریم و معبود ما و معبود شما یک
(۴۶. )او هستیم[ فرمان ها و احکام]است و ما تسلیم 
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لِكَ أنَْزَلْناَ إِليَْكَ الْكِ 
مُ الْكِتاَبَ تاَبَ ۚ فاَلذِّينَ آتيَْناَهُ وَكَذََٰ

ؤُلََءِ مَنْ  ُِ ۖ وَمِنْ هََٰ ُِ ۚ وَمَا يجَْ يؤُْمِنوُنَ بِ حَدُ بِآياَتنِاَ  يؤُْمِنُ بِ

﴾٤٧﴿إِلَّ الْكَافرُِونَ 

را بر تو نازل این کتاب[ که بر پیامبران پیشین کتاب نازل کردیم]و همان گونه 
ند، و از کسانی که کتابشان دادیم به آن ایمان می آور[ برخی از]نمودیم، پس 

ان اندکی به آن ایمان می آورند، و آیات ما را جز کافر[ هم که مشرک اند]اینان 
(۴۷)انکار  نمی کنند، 



21جزء(29)سوره عنکبوت

ُِ مِنْ  يمَِينكَِ ۖ إذًِا  كِتاَبٍ وَلََ تخَُطُُُّ بِ وَمَا كُنْتَ تتَلْوُ مِنْ قبَْلِ

﴾٤٨﴿لََرْتاَبَ الْمُبْطِلوُنَ 

با ، تو هیچ نوشته ای را نمی خواندی و آن را[قرآن]و پیش از این 
بودن در وحی]دست خود  نمی نوشتی وگرنه باطل گرایان یاوه گو 

(۴۸)شک می کردند، [ و حقّانیّت آن
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مَ ۚ وَمَا ورِ الذِّينَ أوُتوُا الْعِلْ بلَْ هُوَ آياَتٌ بيَِِّناَتٌ فِي صُدُ 

﴾٤٩﴿يجَْحَدُ بِآياَتِناَ إِلَّ الظّالِمُونَ 

آنان بلکه این قرآن، آیات روشنی است در سینه کسانی که به
ار  معرفت و دانش عطا شده است؛ و آیات ما را جز ستمکاران انک

(۴۹. )نمی کنند
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ُِ آياَتٌ  ُِ ۖ قلُْ إنِّ وَقاَلوُا لوَْلََ أنُْزِلَ عَليَْ مَا الْْياَتُ  مِنْ رَبِِّ

﴾٥٠﴿بيِنٌ عِنْدَ اّللَِّ وَإنِمَّا أنَاَ نذَِيرٌ مُ 

مانند معجزات ]چرا از سوی پروردگارش معجزاتی : گفتند
فقط در این معجزات: بگو. بر او نازل  نمی شود[ پیامبران پیشین

(۵۰. )اختیار خداست و من فقط بیم دهنده ای آشکارم
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 عَليَْهِمْ ۚ إِنّ فِي ليَْكَ الْكِتاَبَ يتُلْىََٰ أوََلمَْ يكَْفِهِمْ أنَاّ أنَْزَلْناَ عَ 

لِكَ لرََحْمَةً وَذِكْرَىَٰ لِقوَْمٍ  ﴾٥١﴿يؤُْمِنوُنَ ذََٰ

کتاب را برای آنان کافی نبوده است که ما این[ در قرآن عیب و نقصی می یابند؟ و]آیا 
همانا در این کتاب رحمتی! بر آنان خوانده می شود بر تو نازل کردیم؟[ همواره]که 

(۵۱. )و پندی برای مردمی که ایمان می آورند[ ویژه و مایه یادآوری]است 
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ا فِي السّمَاوَاتِ نكَُمْ شَهِيدًا ۖ يعَْلمَُ مَ قلُْ كَفىََٰ بِالّلَِّ بيَْنِي وَبيَْ 

ئكَِ هُمُ اطِلِ وَكَفرَُوا بِاللَِّّ وَالْْرَْضِ ۗ وَالذِّينَ آمَنوُا بِالْبَ   أوُلََٰ

﴾٥٢﴿الْخَاسِرُونَ 

شما شاهد میان من و[ نسبت به حقّانیّت نبوّتم]کافی است که خدا : بگو
آنچه را در آسمان ها و زمین است می داند، و آنان که به باطل [ او]باشد، 

گرویده و به خدا کفر ورزیده اند همان زیانکاران [ چون بت و طاغوت]
(۵۲. )اند[ واقعی]
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ى لجََ وَيسَْتعَْجِلوُنكََ بِالْعذََابِ ۚ وَ  اءَهُمُ لوَْلََ أجََلٌ مُسَمًّ

﴾٥٣﴿ةً وَهُمْ لََ يشَْعرُُونَ الْعذََابُ وَليَأَتْيِنَهُّمْ بغَْتَ 

[  برای آنان]آنان شتاب در آوردن عذاب را از تو می خواهند، اگر مدتی معین 
ماً بر آنان می آمد و حت[ که خواهانش هستند]مقرّر نبود، قطعاً آن عذاب را 

(۵۳. )ناگاه در حالی که بی خبرند، به سراغشان خواهد آمد
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 جَهَنمَّ لمَُحِيطَةٌ يسَْتعَْجِلوُنكََ بِالْعذََابِ وَإِنّ 

﴾٥٤﴿بِالْكَافرِِينَ 

شتاب در آوردن عذاب را از تو می خواهند، بدون [ آنان]
(۵۴. )تردید هم اکنون دوزخ بر کافران حاطه دارد
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لِهِمْ قِهِمْ وَمِنْ تحَْتِ أرَْجُ يوَْمَ يغَْشَاهُمُ الْعذََابُ مِنْ فوَْ 

﴾٥٥﴿ونَ وَيقَوُلُ ذوُقوُا مَا كُنْتمُْ تعَْمَلُ 

ن آنان را متوجه روزی کن که عذاب از بالای سرشان و از زیر پایشا
آنچه را همواره انجام : می گوید[ خدا به آنان]آنان را فرو پوشاند و 

(۵۵. )بچشید[ اکنون به صورت سخت ترین عذاب]می دادید 
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ضِي وَاسِعةٌَ فإَيِاّيَ ياَ عِباَدِيَ الذِّينَ آمَنوُا إِنّ أرَْ 

﴾٥٦﴿فاَعْبدُُونِ 

هناور یقیناً زمین من وسیع و پ! ای بندگان من که ایمان آورده اید
زش ها در با انتخاب سرزمینی مناسب و شایسته که ار]است؛ پس 

(۵۶)فقط مرا بپرستید، [ آن حفظ شود
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﴾٥٧﴿مّ إِليَْناَ ترُْجَعوُنَ كُلُّ نفَْسٍ ذَائقِةَُ الْمَوْتِ ۖ ثُ 

هر جانداری چشنده مرگ خواهد بود، سپس به سوی ما 
(۵۷)بازگردانده می شوید، 
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ئنَهُّمْ مِ وَالذِّينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصّالِحَ  نَ الْجَنةِّ اتِ لنَبُوَِِّ

عْمَ أجَْرُ هَارُ خَالِدِينَ فيِهَا ۚ نِ غُرَفاً تجَْرِي مِنْ تحَْتِهَا الْْنَْ 

﴾٥٨﴿الْعاَمِلِينَ 

و کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند حتماً آنان را در
آن نهرها جاری[ درختانِ ]قصرهایی رفیع و با ارزش از بهشت که از زیرِ 

است، جای خواهیم داد، در آنجا جاودانه اند؛ چه نیکوست پاداش عمل 
(۵۸. )کنندگان
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﴾٥٩﴿يتَوََكّلوُنَ الذِّينَ صَبرَُوا وَعَلىََٰ رَبِِّهِمْ 

شکیبایی[ برای حفظ ایمان، اخلاق و عمل صالح]همانان که 
(۵۹. )ورزیدند و همواره بر پروردگارشان توکل می کنند
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ا وَإيِاّكُمْ ۚ وَهُوَ زْقهََا اّللَُّ يرَْزُقهَُ وَكَأيَِِّنْ مِنْ دَابةٍّ لََ تحَْمِلُ رِ 

﴾٦٠﴿السّمِيعُ الْعلَِيمُ 

وزی ر[ به دست آوردن]چه بسیارند جنبندگانی که قدرت ندارند 
د، خود را بر عهده بگیرند، خداست که به آنان و شما روزی می ده

(۶۰. )و او شنوا و داناست
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خّرَ مَاوَاتِ وَالْْرَْضَ وَسَ وَلئَِنْ سَألَْتهَُمْ مَنْ خَلقََ السّ 

﴾٦١﴿ونَ  ۖ فأَنَىَّٰ يؤُْفكَُ الشّمْسَ وَالْقمََرَ ليَقَوُلنُّ اّللَُّ 

را چه کسی آسمان ها و زمین: بپرسی[ که شرک می ورزند]اگر از آنان 
: فتآفریده و خورشید و ماه را رام و مسخّر کرده؟ بی تردید خواهند گ

(۶۱! )منحرف می شوند؟[ از حق به باطل]پس چگونه . خدا
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زْقَ لِمَنْ يشََ  رُ لَُُ ۚ إِنّ اّللََّ اءُ مِنْ عِباَدِهِ وَيقَْدِ اّللَُّ يبَْسُطُ الرِِّ

﴾٦٢﴿بِكُلِِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 

د خدا روزی را برای هرکس از بندگانش که بخواهد وسعت می ده
(۶۲)و یا تنگ می گیرد؛ یقیناً خدا بر هر کاری تواناست، 
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ُِ الْْرَْضَ  السّمَاءِ مَاءً فأَحَْياَ بِ وَلئَِنْ سَألَْتهَُمْ مَنْ نزَّلَ مِنَ 

ِ ۚمِنْ بعَْدِ مَوْتِهَا ليَقَوُلنُّ اّللَُّ  بلَْ أكَْثرَُهُمْ لََ  ۚ قلُِ الْحَمْدُ لِلَّّ

﴾٦٣﴿يعَْقِلوُنَ 

س از چه کسی از آسمان آبی نازل کرد و به وسیله آن زمین را پ: و اگر از آنان بپرسی
همه ستایش ها ویژه: بگو. خدا: مردگی اش زنده ساخت؟ بی تردید خواهند گفت

(۶۳).، بلکه بیشترشان تعقّل  نمی کنند[و مشرکان دور از حقیقت اند]خداست 
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نْياَ إِلَّ لَ  ذِهِ الْحَياَةُ الدُّ ارَ الْْخِرَةَ هْوٌ وَلعَِبٌ ۚ وَإِنّ الدّ وَمَا هََٰ

﴾٦٤﴿مُونَ لهَِيَ الْحَيوََانُ ۚ لوَْ كَانوُا يعَْلَ 

ی آخرت، و این زندگی دنیا جز سرگرمی و بازی نیست و بی تردید سرا
ند است؛ اگر اینان معرفت و دانش داشت[ واقعی و ابدی]همان زندگی 

(۶۴.[ )دنیا را به قیمت از دست دادن آخرت بر نمی گزیدند]
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دِِّينَ فلَمَّا اّللََّ مُخْلِصِينَ لَُُ الفإَذَِا رَكِبوُا فِي الْفلُْكِ دَعَوُا

﴾٦٥﴿رِكُونَ نجَّاهُمْ إِلىَ الْبرَِِّ إذَِا هُمْ يشُْ 

که در کشتی پس زمانی[ مشرکان تا در امنیت و آسایشند، بر آیین شرک تعصّب دارند،]
خدا را در [ و در وسط دریا امواج خطرناک آنان را محاصره می کند]سوار می شوند 

د، و خالص می کنند، می خوانن[ از هر گونه شرکی]حالی که ایمان و عبادت را برای او 
(۶۵)چون به سوی خشکی نجاتشان می دهیم به ناگاه به آیین شرک روی می آورند، 
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﴾٦٦﴿لمَُونَ تمََتعّوُا ۖ فسََوْفَ يعَْ لِيكَْفرُُوا بِمَا آتيَْناَهُمْ وَلِيَ 

رزند، به آنان عطا کردیم، ناسپاسی و[ از نعمت]سرانجام به آنچه 
ه این نتیج]برخوردار شوند؛ سپس [ از زندگی شرک آلودشان]و 

(۶۶. )خواهند دانست[ ناسپاسی و زندگی شرک آلود را
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اسُ مِنْ ا آمِناً وَيتُخََطّفُ النّ أوََلمَْ يرََوْا أنَاّ جَعلَْناَ حَرَمً 

﴾٦٧﴿فرُُونَ ونَ وَبنِِعْمَةِ اّللَِّ يكَْ حَوْلِهِمْ ۚ أفَبَِالْباَطِلِ يؤُْمِنُ 

ا که در آن ب]حرم امنی قرار داده ایم [ شهرشان مکه را]آیا ندانسته اند که ما 
دم در حالی که مر[ آسایش و آرامش و محفوظ از قتل و غارت زندگی می کنند

با ]ا ربوده می شوند؟ پس آی[ به وسیله دزدان و غارتگران عرب]از اطراف آنان 
ران به باطل می گروند و به نعمت خدا کف[ دارا بودن این نعمت باارزش الهی

(۶۷! )می ورزند؟
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بَ بِالْحَقِِّ لمَّا ى اّللَِّ كَذِباً أوَْ كَذّ وَمَنْ أظَْلمَُ مِمّنِ افْترََىَٰ عَلَ 

﴾٦٨﴿ى لِلْكَافرِِينَ جَاءَهُ ۚ ألَيَْسَ فِي جَهَنمَّ مَثوًْ 

که خدا ]و کیست ستمکارتر از کسی که دروغی را بر خدا ببندد 
آمد یا حق را زمانی که به سویش[ بتان را شریک خود گرفته؟

(۶۸)تکذیب کند؟ آیا در دوزخ جایگاهی برای کافران نیست؟ 
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 لمََعَ هُمْ سُبلُنَاَ ۚ وَإِنّ اّللََّ وَالذِّينَ جَاهَدُوا فيِناَ لنَهَْدِينَّ 

﴾٦٩﴿الْمُحْسِنيِنَ 

د، بی کوشیدن[ با جان و مال]ما [ به دست آوردن خشنودی]و کسانی که برای 
ام راه رشد، سعادت، کمال، کرامت، بهشت و مق]تردید آنان را به راه های خود 

(۶۹. )راهنمایی می کنیم؛ و یقیناً خدا با نیکوکاران است[ قرب
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نِ الرّحِيمِ  بسِْمِ اّللَِّ الرّحْمََٰ

﴾١﴿الم

.به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)الم 
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ومُ  ﴾٢﴿غُلِبتَِ الرُّ

(۲)رومیان مغلوب شدند، 
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﴾٣﴿ونَ دِ غَلبَِهِمْ سَيغَْلِبُ فِي أدَْنىَ الْْرَْضِ وَهُمْ مِنْ بعَْ 

، و [خود به حجاز که نواحی شام است]در نزدیک ترین سرزمین 
(۳)آنان پس از مغلوب شدنشان به زودی پیروز خواهند شد، 



21جزء (30)سوره روم

ِ الْْمَْ   وَيوَْمَئذٍِ  ۚرُ مِنْ قبَْلُ وَمِنْ بعَْدُ فِي بضِْعِ سِنيِنَ ۗ لِلَّّ

﴾٤﴿يفَْرَحُ الْمُؤْمِنوُنَ 

[ رومیاناز مغلوب شدن]عاقبت و نتیجه کار پیش . در ظرف چند سال[ البته]
ز فقط در سیطره اراده و فرمان خداست، و آن رو[ از پیروزی رومیان]و پس 

(۴)مؤمنان شادمان و خوشحال خواهند شد، [ که رومیان پیروز شوند]



21جزء (30)سوره روم

﴾٥﴿حِيمُ اءُ ۖ وَهُوَ الْعزَِيزُ الرّ بنِصَْرِ اّللَِّ ۚ ينَْصُرُ مَنْ يشََ 

هرکس را بخواهد یاری [ آری او]به سبب نصرت و یاری خدا، 
(۵. )می دهد، و تنها او توانای شکست ناپذیر و مهربان است



21جزء (30)سوره روم

كِنّ أكَْثرََ اوَعْدَ اّللَِّ ۖ لََ يخُْلِفُ اّللَُّ وَ  لناّسِ لََ عْدَهُ وَلََٰ

﴾٦﴿يعَْلمَُونَ 

خدا این وعده را داده است؛ و خدا از وعده اش تخلف  نمی کند، 
ی خدا در نسبت به وفای قطع]ولی بیشتر مردم معرفت و شناخت 

(۶. )ندارند[ مورد وعده اش



21جزء (30)سوره روم

ةِ هُمْ نْياَ وَهُمْ عَنِ الْْخِرَ يعَْلمَُونَ ظَاهِرًا مِنَ الْحَياَةِ الدُّ 

﴾٧﴿غَافِلوُنَ 

از زندگی دنیا را می شناسند و آنان از[ محسوس]ظاهری [ تنها]
که سرای ابدی و دارای نعمت های جاودانی و حیات ]آخرت 

(۷. )بی خبرند[ سرمدی است



21جزء (30)سوره روم

اوَاتِ مْ ۗ مَا خَلقََ اّللَُّ السّمَ أوََلمَْ يتَفَكَّرُوا فِي أنَْفسُِهِ 

ىوَالْْرَْضَ وَمَا بيَْنهَُمَا إِلَّ بِا  وَإِنّ  ۗلْحَقِِّ وَأجََلٍ مُسَمًّ

﴾٨﴿هِمْ لكََافرُِونَ كَثيِرًا مِنَ الناّسِ بِلِقاَءِ رَبِِّ 

ا خدا آسمان ها و زمین و آنچه ر[ که]درون خود نیندیشیده اند؟ [ خلوت]آیا در 
؛ و همانا میان آنهاست، جز به حقّ و راستی و برای مدتی معین نیافریده است

رشان پروردگا[ قیامت و محاسبه اعمال به وسیله]بسیاری از مردم به دیدار 
(۸. )کافرند



21جزء (30)سوره روم

الذِّينَ مِنْ رُوا كَيْفَ كَانَ عَاقِبةَُ أوََلمَْ يسَِيرُوا فِي الْْرَْضِ فيَنَْظُ 

وهَا أكَْثرََ ةً وَأثَاَرُوا الْْرَْضَ وَعَمَرُ قبَْلِهِمْ ۚ كَانوُا أشََدّ مِنْهُمْ قوُّ 

 اّللَُّ لِيظَْلِمَهُمْ الْبيَِِّناَتِ ۖ فمََا كَانَ مِمّا عَمَرُوهَا وَجَاءَتهُْمْ رُسُلهُُمْ بِ 

كِنْ كَانوُا أنَْفسَُهُمْ يظَْلِمُونَ  ﴾٩﴿وَلََٰ

تا با تأمل در زمین گردش نکرده اند[ به غفلت نانی می خورند و بی خبر به سر می برند و]آیا 
رومندتر از بنگرند سرانجام کسانی که پیش از اینان بودند چگونه بود؟ آنان قوی تر و نی

اینان زیر و رو کردند و آن را بیش از آنچه[ برای هدف های گوناگون]اینان بودند، و زمین را 
بب ولی به س]آبادش کردند، آباد نمودند، و پیامبرانشان دلایل روشن برای آنان آوردند 

لی آنان بودند ؛ پس خدا بر آن نبود که به آنان ستم کند، و[تکذیب پیامبرانشان هلاک شدند
(۹. )که به خودشان ستم می کردند



21جزء (30)سوره روم

آياَتِ اّللَِّ وا السُّوأىََٰ أنَْ كَذبّوُا بِ ثمُّ كَانَ عَاقبِةََ الذِّينَ أسََاءُ 

﴾١٠﴿وَكَانوُا بِهَا يسَْتهَْزِئوُنَ 

زشتی آن گاه بدترین سرانجام، سرانجام کسانی بود که مرتکب
ها را به شدند به سبب اینکه آیات خدا را تکذیب کردند و همواره آن

(۱۰. )مسخره می گرفتند



21جزء (30)سوره روم

ُِ ترُْجَعوُاّللَُّ يبَْدَأُ الْخَلْقَ ثمُّ يعُِي ﴾١١﴿نَ دُهُ ثمُّ إِليَْ

[  انبعد از مرگش]خدا مخلوقات را می آفریند، سپس آنان را 
(۱۱)باز می گرداند، آن گاه به سوی او باز گردانده می شوید،



21جزء (30)سوره روم

﴾١٢﴿لْمُجْرِمُونَ وَيوَْمَ تقَوُمُ السّاعَةُ يبُْلِسُ ا

از شدت سختی و ]و روزی که قیامت برپا شود گنهکاران 
انه و هولناکی آن اندوهگین گردند و به علت پذیرفته نشدن به

(۱۲)مأیوس شوند، [ عذرشان از رحمت خدا



21جزء (30)سوره روم

رَكَائِهِمْ  شُفعَاَءُ وَكَانوُا بشُِ وَلمَْ يكَُنْ لهَُمْ مِنْ شُرَكَائِهِمْ 

﴾١٣﴿كَافرِِينَ 

آنان برای[ که آنها را کورکورانه می پرستیدند]و از معبودانشان 
[  از روی واقعیت]شفیعانی نخواهد بود، و آنان معبودانشان را 

(۱۳)انکار می کنند، 



21جزء (30)سوره روم

﴾١٤﴿يتَفَرَّقوُنَ وَيوَْمَ تقَوُمُ السّاعَةُ يوَْمَئذٍِ 

از هم جدا [ همه]و روزی که قیامت برپا شود آن روز 
(۱۴)می شوند، 



21جزء (30)سوره روم

وْضَةٍ الِحَاتِ فهَُمْ فِي رَ فأَمَّا الذِّينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصّ 

﴾١٥﴿يحُْبرَُونَ 

ن را اما کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، آنا
(۱۵. )مسرور و شادمان می دارند[ سرسبز و خرم]در بوستانی 



21جزء (30)سوره روم

ئكَِ بِآياَتنِاَ وَلِقاَءِ الْْخِ وَأمَّا الذِّينَ كَفرَُوا وَكَذبّوُا رَةِ فأَوُلََٰ

﴾١٦﴿فِي الْعذََابِ مُحْضَرُونَ 

و اما کسانی که کفر ورزیده و آیات ما و دیدار آخرت را 
(۱۶. )تکذیب کرده اند، احضارشدگان در عذاب اند



21جزء (30)سوره روم

﴾١٧﴿حِينَ تصُْبحُِونَ فسَُبْحَانَ اّللَِّ حِينَ تمُْسُونَ وَ 

ه پس خدا را هنگامی که وارد شب می شوید و هنگامی که ب
(۱۷)صبح در می آیید، تسبیح گویید، 



21جزء (30)سوره روم

نَ رْضِ وَعَشِيًّا وَحِيوَلَُُ الْحَمْدُ فِي السّمَاوَاتِ وَالَْْ 

﴾١٨﴿تظُْهِرُونَ 

همه ستایش ها در آسمان ها و زمین ویژه اوست و شب و آن 
(۱۸[ ).نیز خدا را تسبیح گویید]گاه که وارد ظهر می شوید 



21جزء (30)سوره روم

حَيِِّ وَيحُْيِي خْرِجُ الْمَيِِّتَ مِنَ الْ يخُْرِجُ الْحَيّ مِنَ الْمَيِِّتِ وَيُ 

لِ  ﴾١٩﴿كَ تخُْرَجُونَ الْْرَْضَ بعَْدَ مَوْتِهَا ۚ وَكَذََٰ

زنده را از مرده بیرون می آورد و مرده را از زنده بیرون می آورد، و 
[ از گورها]زمین را پس از مردگی اش زنده می کند؛ و این گونه 

(۱۹. )بیرون آورده می شوید



21جزء (30)سوره روم

ُِ أنَْ خَلقَكَُمْ مِنْ تُ  شَرٌ رَابٍ ثمُّ إذَِا أنَْتمُْ بَ وَمِنْ آياَتِ

﴾٢٠﴿تنَْتشَِرُونَ 

ی او این است که شما را از خاک[ قدرت و ربوبیت]و از نشانه های 
[  روی زمین]آفرید؛ پس اکنون بشری هستید که [ بی جان]

(۲۰)پراکنده و منتشرید، 



21جزء (30)سوره روم

ُِ أنَْ خَلقََ لكَُمْ مِنْ  تسَْكُنوُا إِليَْهَا أنَْفسُِكُمْ أزَْوَاجًا لِ وَمِنْ آياَتِ

لِكَ لَْيَ وَجَعلََ بيَْنكَُمْ مَوَدّةً وَرَحْمَ  اتٍ لِقوَْمٍ ةً ۚ إِنّ فِي ذََٰ

﴾٢١﴿يتَفَكَّرُونَ 

رانی او این است که برای شما از جنس خودتان همس[ قدرت و ربوبیت]و از نشانه های 
قیناً در این آفرید تا در کنارشان آرامش یابید و در میان شما دوستی و مهربانی قرار داد؛ ی

(۲۱)نشانه هایی است برای مردمی که می اندیشند، [ کار شگفت انگیز]



21جزء (30)سوره روم

ُِ خَلْقُ السّمَاوَاتِ وَا لْسِنتَِكُمْ لْْرَْضِ وَاخْتلََِفُ أَ وَمِنْ آياَتِ

لِكَ لَْ  ﴾٢٢﴿ياَتٍ لِلْعاَلِمِينَ وَألَْوَانِكُمْ ۚ إِنّ فِي ذََٰ

او آفرینش آسمان ها و زمین و[ قدرت و ربوبیت]و از نشانه های 
ر این اختلاف و گوناگونی زبان ها و رنگ های شماست؛ بی تردید د

(۲۲)نشانه هایی است برای دانایان، [ واقعیات]



21جزء (30)سوره روم

ُِ مَناَمُكُمْ بِالليّْلِ  ُِ ۚ وَالنهَّارِ وَابْتِغاَؤُكُمْ وَمِنْ آياَتِ مِنْ فضَْلِ

لِكَ لَْياَتٍ لِقوَْمٍ يَ  ﴾٢٣﴿سْمَعوُنَ إِنّ فِي ذََٰ

ان او خواب شما و جستجویت[ قدرت و ربوبیت]و از نشانه های 
[ امور]برای تأمین معاش در شب و روز است، یقیناً در این 
(۲۳)نشانه هایی است برای مردمی که گوش شنوا دارند، 



21جزء (30)سوره روم

ُِ يرُِيكُمُ الْبرَْقَ خَ  لُ وَمِنْ آياَتِ مِنَ السّمَاءِ وْفاً وَطَمَعاً وَينُزَِِّ

ُِ الْْرَْضَ بعَْدَ  لِ مَاءً فيَحُْيِي بِ كَ لَْياَتٍ مَوْتِهَا ۚ إِنّ فِي ذََٰ

﴾٢٤﴿لِقوَْمٍ يعَْقِلوُنَ 

به ]و امید [ از صاعقه]اوست که برق را مایه ترس [ قدرت و ربوبیت]و از نشانه های 
اش به به شما می نمایاند، و از آسمان، آبی نازل می کند که زمین را پس از مردگی[ باران

برای نشانه هایی است[ شگفتی های آفرینش]وسیله آن زنده می کند؛ قطعاً در این 
(۲۴. )مردمی که تعقّل می کنند



21جزء (30)سوره روم

ُِ أنَْ تقَوُمَ السّمَاءُ وَ  مّ إذَِا الْْرَْضُ بِأمَْرِهِ ۚ ثُ وَمِنْ آياَتِ

﴾٢٥﴿نْتمُْ تخَْرُجُونَ دَعَاكُمْ دَعْوَةً مِنَ الْْرَْضِ إذَِا أَ 

ن او این است که آسمان و زمی[ قدرت و ربوبیت]و از نشانه های 
از زمین به فرمانش برپایند، سپس زمانی که شما را با یک دعوت

(۲۵)بیرون می آیید، [ از گورها]بخواند، ناگاه 



21جزء (30)سوره روم

﴾٢٦﴿ ۖ كُل  لَُُ قاَنتِوُنَ وَلَُُ مَنْ فِي السّمَاوَاتِ وَالْْرَْضِ 

و هر که در آسمان ها و زمین است، فقط در سیطره مالکیّت و 
(۲۶)فرمانروایی اوست، و همه برای او فروتن و خاضع اند، 



21جزء (30)سوره روم

ُِ ۚ وَلَُُ يعُِيدُهُ وَهُوَ أهَْوَنُ عَلَ وَهُوَ الذِّي يبَْدَأُ الْخَلْقَ ثمُّ  يْ

زِيزُ وَالْْرَْضِ ۚ وَهُوَ الْعَ الْمَثلَُ الْْعَْلىََٰ فِي السّمَاوَاتِ 

﴾٢٧﴿الْحَكِيمُ 

باز [ پس از مرگشان]و اوست که مخلوقات را می آفریند سپس آنان را 
ان ها و برترین وصف ها در آسم. برای او آسان تر است[ کار]می گرداند؛ و این 

(۲۷. )و زمین ویژه اوست؛ و او توانای شکست ناپذیر و حکیم است



21جزء (30)سوره روم

أيَْمَانكُُمْ  هَلْ لكَُمْ مِنْ مَا مَلكََتْ  ۖضَرَبَ لكَُمْ مَثلًََ مِنْ أنَْفسُِكُمْ 

ُِ سَوَاءٌ تخََافُ مِنْ شُرَكَاءَ فِي مَا رَزَقْناَكُمْ فأَنَْ  ونهَُمْ كَخِيفتَِكُمْ تمُْ فِي

لُ الْْ  لِكَ نفُصَِِّ ﴾٢٨﴿ياَتِ لِقوَْمٍ يعَْقِلوُنَ أنَْفسَُكُمْ ۚ كَذََٰ
از ]خودتان برای شما مثلی زده است، آیا از بردگانتان در آنچه [ وضع و حال]خدا از 

نعمت ها و ]به شما روزی داده ایم، شریکانی دارید که شما در آن [ نعمت ها و ثروت ها
ه یکی از ک]با هم برابر و یکسان باشید، و همان گونه که از یکدیگر می ترسید [ ثروت ها

دید در میان بی تر]از بردگانتان هم بترسید؟ [ شما نعمت و ثروت مشترک را ویژه خود کند
ن آزاد و برده و مولا و عبد و مالک و مملوک چنین شرکتی وجود ندارد، پس چگونه ممک

گونه این![ است مملوک خدا در خدایی، ربوبیت، خالقیت و مالکیّت شریک او باشد؟
(۲۸. )آیات خود را برای مردمی که تعقّل می کنند، بیان می کنیم



21جزء (30)سوره روم

مَنْ يهَْدِي مَنْ اءَهُمْ بِغيَْرِ عِلْمٍ ۖ فَ بلَِ اتبّعََ الذِّينَ ظَلمَُوا أهَْوَ 

﴾٢٩﴿رِينَ أضََلّ اّللَُّ ۖ وَمَا لهَُمْ مِنْ ناَصِ 

ستم کرده اند [ با شرک ورزی]بلکه آنان که [ اعتقاد و عمل مشرکان بر پایه تعقّل نیست]
دا از روی جهل و نادانی از هواهای نفسانی خود پیروی نموده اند؛ پس کسانی را که خ

گمراه کرده است، چه کسی هدایت می کند؟ و آنان هیچ[ به کیفر پیروی از هواها]
(۲۹. )نخواهند داشت[ که از گمراهی و عذاب نجاتشان دهد]یاری کننده ای 



21جزء (30)سوره روم

طَرَ الناّسَ فِطْرَتَ اّللَِّ التِّي فَ فأَقَِمْ وَجْهَكَ لِلدِِّينِ حَنيِفاً ۚ

لِكَ الدِِّينُ الْقيَِِّ عَليَْهَا ۚ لََ تبَْدِيلَ لِخَلْقِ اللَِّّ  كِنّ أكَْثرََ  ۚ ذََٰ مُ وَلََٰ

﴾٣٠﴿الناّسِ لََ يعَْلمَُونَ 

ت به سوی حق گرایانه و بدون انحراف با همه وجود[ با توجه به بی پایه بودن شرک]پس 
ن سرشت خدا که مردم را بر آ[ پای بند و استوار بر]روی آور، [ توحیدی]این دین 

ین است دین سرشته است باش برای آفرینش خدا هیچگونه تغییر و تبدیلی نیست؛ ا
(۳۰. )ارندند[ به این حقیقت اصیل]درست و استوار؛ ولی بیشتر مردم معرفت و دانش 



21جزء (30)سوره روم

ُِ وَاتقّوُهُ وَأقَِ  وا مِنَ يمُوا الصّلََةَ وَلََ تكَُونُ مُنيِبيِنَ إِليَْ

﴾٣١﴿الْمُشْرِكِينَ 

در حالی که روی [ پای بند به همان سرشت خدایی باشید]
ا دارید و آورندگان به سوی او هستید و از او پروا کنید و نماز را برپ

(۳۱. )از مشرکان نباشید



21جزء (30)سوره روم

 بِمَا لدََيْهِمْ انوُا شِيعَاً ۖ كُلُّ حِزْبٍ مِنَ الذِّينَ فرَّقوُا دِينهَُمْ وَكَ 

﴾٣٢﴿فرَِحُونَ 

وه گروه گر[ سرانجام]مشرکانی که دینشان را بخش بخش کردند و 
نزد [ از بخشی از دین]شدند، در حالی که هر گروهی به آنچه 

(۳۲! )شادمانند[ به تصور اینکه حق است]آنان است 



21جزء (30)سوره روم

ُِ ثمُّ إذَِا بهُّمْ مُنيِبيِنَ إِليَْ وَإذَِا مَسّ الناّسَ ضُر  دَعَوْا رَ 

﴾٣٣﴿رِكُونَ مِنْهُمْ برَِبِِّهِمْ يشُْ أذََاقهَُمْ مِنُُْ رَحْمَةً إذَِا فرَِيقٌ 

ی او هنگامی که به مردم آسیب و گزندی برسد، پروردگارشان را در حالی که به سو
، چون نعمت، ثروت]روی آورده اند، می خوانند، سپس زمانی که رحمتی از سوی خود 

.   ورزندبه آنان بچشاند، ناگهان گروهی از آنان به پروردگارشان شرک می[ اولاد و امنیت
(۳۳)



21جزء (30)سوره روم

﴾٣٤﴿مُونَ مَتعّوُا فسََوْفَ تعَْلَ لِيكَْفرُُوا بِمَا آتيَْناَهُمْ ۚ فتََ 

از ]این بگذار تا به آنچه به آنان داده ایم، ناسپاسی کنند، بنابر
برخوردار شوید که سپس خواهید [ نعمت های اندک و زودگذر

(۳۴[ )سرنوشت و کیفر ناسپاسان چیست؟]دانست 



21جزء (30)سوره روم

ُِ هُوَ يتَكََلمُّ بِمَا كَ أمَْ أنَْزَلْناَ عَليَْهِمْ سُلْطَاناً فَ  انوُا بِ

﴾٣٥﴿يشُْرِكُونَ 

ر ب]دلیلی استوار بر آنان نازل کرده ایم که آن دلیل [ مگر]یا 
زند، شرک می ور[ به خدا]معبودانی که به وسیله آن [ حقّانیّت

(۳۵)سخن می گوید؟ 



21جزء (30)سوره روم

مْ سَيِِّئةٌَ وا بِهَا ۖ وَإِنْ تصُِبْهُ وَإذَِا أذََقْناَ الناّسَ رَحْمَةً فرَِحُ 

﴾٣٦﴿قْنطَُونَ بِمَا قدَّمَتْ أيَْدِيهِمْ إذَِا هُمْ يَ 

[  چون نعمت، ثروت، اولاد و امنیت]و هرگاه به مردم رحمتی 
رتکب بچشانیم به آن شادمان می شوند، و چون به سبب گناهانی که م

(۳۶. )شده اند آسیب و گزندی به آنان رسد، ناگهان ناامید می شوند



21جزء (30)سوره روم

زْقَ لِمَنْ يشََاءُ وَيَ أوََلمَْ يرََوْا أنَّ اّللََّ يبَْسُطُ  قْدِرُ ۚ إِنّ فِي الرِِّ

لِكَ لَْياَتٍ لِقوَْمٍ يؤُْمِنوُنَ  ﴾٣٧﴿ذََٰ

شاده آیا ندانسته اند که خدا رزق و روزی را برای هرکه بخواهد فراخ و گ
تنگ می گیرد؟ یقیناً در این[ برای هر که بخواهد]قرار می دهد و 

(۳۷. )نشانه هایی است برای مردمی که ایمان دارند[ برنامه]



21جزء (30)سوره روم

لِكَ خَيْرٌ  ۚكِينَ وَابْنَ السّبيِلِ فآَتِ ذَا الْقرُْبىََٰ حَقُُّ وَالْمِسْ   ذََٰ

ئكَِ هُمُ الْمُفْلِحُ لِلذِّينَ يرُِيدُونَ وَجَُْ اّللَِّ ۖ ﴾٣٨﴿ونَ وَأوُلََٰ

کین حقّ خویشاوند و مس[ با توجه به فراخ بخشی خدا در روزی و رزق]پس 
تر این انفاق برای آنان که خشنودی خدا را می خواهند به. و در راه مانده را بده

(۳۸. )همان رستگارانند[ که حقوق مالی را می پردازند]است؛ و اینان 



21جزء (30)سوره روم

رْبوُ عِنْدَ ي أمَْوَالِ الناّسِ فلَََ يَ وَمَا آتيَْتمُْ مِنْ رِباً لِيرَْبوَُ فِ 

ُ اّللَِّ ۖ وَمَا آتيَْتمُْ مِنْ زَكَاةٍ تُ  ئكَِ هُمُ رِيدُونَ وَجَُْ اّللَِّ فأَ ولََٰ

﴾٣٩﴿الْمُضْعِفوُنَ 

یابد، به ربا می دهید تا در میان اموال مردم فزونی[ به صورت وام]اموال و اجناسی را که 
[  به سبب پرداختنش]نزد خدا فزونی نخواهد یافت؛ و آنچه از زکات می دهید که 

؛ پس این زکات دهندگانند که مال و[مایه فزونی است]خشنودی خدا را می خواهید 
(۳۹. )ثوابشان دو چندان می شود



21جزء (30)سوره روم

مّ يحُْييِكُمْ ۖ هَلْ مِنْ كُمْ ثمُّ يمُِيتكُُمْ ثُ اّللَُّ الذِّي خَلقَكَُمْ ثمُّ رَزَقَ 

لِ  انَُُ وَتعَاَلىََٰ كُمْ مِنْ شَيْءٍ ۚ سُبْحَ شُرَكَائِكُمْ مَنْ يفَْعلَُ مِنْ ذََٰ

﴾٤٠﴿عَمّا يشُْرِكُونَ 

از خداست که شما را آفرید، آن گاه به شما روزی داد، سپس شما را می میراند، و پس
را [ کارها]آن شما را زنده می کند؛ آیا از معبودان شما کسی هست که چیزی از این 

(۴۰. )انجام دهد؟ او منزّه و برتر است از اینکه به او شرک ورزند



21جزء (30)سوره روم

ي الناّسِ حْرِ بِمَا كَسَبتَْ أيَْدِ ظَهَرَ الْفسََادُ فِي الْبرَِِّ وَالْبَ 

﴾٤١﴿ا لعَلَهُّمْ يرَْجِعوُنَ لِيذُِيقهَُمْ بعَْضَ الذِّي عَمِلوُ

شدند، در خشکی و دریا به سبب اعمال زشتی که مردم به دست خود مرتکب
اده اند برخی از آنچه را انجام د[ خدا کیفر]فساد و تباهی نمودار شده است تا 
(۴۱. )برگردند[ از گناه و طغیان]به آنان بچشاند، باشد که 



21جزء (30)سوره روم

الذِّينَ وا كَيْفَ كَانَ عَاقبِةَُ قلُْ سِيرُوا فِي الْْرَْضِ فاَنْظُرُ 

﴾٤٢﴿كِينَ مِنْ قبَْلُ ۚ كَانَ أكَْثرَُهُمْ مُشْرِ 

کسانی که در زمین بگردید پس با تأمل بنگرید که سرانجام: بگو
یشتر چگونه بود؟ ب[ و مرتکب کار زشت شدند]پیش تر بودند 

(۴۲. )آنان مشرک بودند



21جزء (30)سوره روم

وْمٌ لََ مَرَدّ لَُُ مِنْ قبَْلِ أنَْ يأَتِْيَ يَ فأَقَِمْ وَجْهَكَ لِلدِِّينِ الْقيَِِّمِ 

﴾٤٣﴿نَ مِنَ اّللَِّ ۖ يوَْمَئذٍِ يصَّدّعُو

ن درست و با همه وجودت به سوی این دی[ با توجه به بی پایه بودن شرک]پس 
تی استوار روی آور پیش از آنکه روزی فرا رسد که از سوی خدا هیچ بازگش

(۴۳. )دسته دسته و گروه گروه شوند[ همه مردم]برای آن نیست، آن روز 



21جزء (30)سوره روم

ُِ كُفْرُهُ ۖ وَ  فسُِهِمْ مَنْ عَمِلَ صَالِحًا فلَِِنَْ مَنْ كَفرََ فعَلَيَْ

﴾٤٤﴿يمَْهَدُونَ 

نان که کسانی که کافر شوند کفرشان به زیان خود آنان است، و آ
بستر امن و آسایشی و اقامتگاه]کار شایسته انجام دهند، 

(۴۴)برای خود آماده می کنند، [ جاویدی



21جزء (30)سوره روم

ُِ ۚ إنُُِّ الصّالِحَاتِ مِنْ فضَْ لِيجَْزِيَ الذِّينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا لِ

﴾٤٥﴿لََ يحُِبُّ الْكَافرِِينَ 

ه اند از تا خدا به کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داد
را ؛ زی[و کافران را از رحمتش محروم کند]فضل خود پاداش دهد 

(۴۵. )خدا کافران را دوست ندارد



21جزء (30)سوره روم

ياَحَ  ُِ أنَْ يرُْسِلَ الرِِّ قكَُمْ مِنْ  مُبشَِِّرَاتٍ وَلِيذُِيوَمِنْ آياَتِ

ُِ وَلِتجَْرِيَ الْفلُْكُ بِ  ُِ وَلعَلَكُّمْ أمَْرِهِ وَلِتبَْتغَوُا مِنْ رَحْمَتِ  فضَْلِ

﴾٤٦﴿تشَْكُرُونَ 

او این است که بادها را مژده دهنده [ قدرت و ربوبیت]و از نشانه های 
به ]شتی ها رحمتش را به شما بچشاند، و تا ک[ باران]می فرستد، و تا بخشی از 

او به فرمان او حرکت کنند، و نیز برای اینکه از رزق و روزی[ وسیله بادها
(۴۶. )بجویید، و باشد که شما سپاس گزاری کنید



21جزء (30)سوره روم

اءُوهُمْ سُلًَ إِلىََٰ قوَْمِهِمْ فجََ وَلقَدَْ أرَْسَلْناَ مِنْ قبَْلِكَ رُ 

قًّا عَليَْناَ ذِينَ أجَْرَمُوا ۖ وَكَانَ حَ بِالْبيَِِّناَتِ فاَنْتقَمَْناَ مِنَ الّ 

﴾٤٧﴿نصَْرُ الْمُؤْمِنيِنَ 

ه برای آنان و به راستی پیش از تو پیامبرانی را به سوی قومشان فرستادیم ک
و ]فتیم دلایل روشن آوردند، سپس ما از آنان که مرتکب گناه شدند، انتقام گر

(۴۷. )؛ و یاری مؤمنان حقّی بر عهده ماست[مؤمنان را یاری دادیم



21جزء (30)سوره روم

ياَحَ فتَثُِ  ي السّمَاءِ كَيْفَ يرُ سَحَاباً فيَبَْسُطُُُ فِ اّللَُّ الذِّي يرُْسِلُ الرِِّ

ُِ ۖ فإَذَِا وَدْقَ يخَْرُجُ مِنْ خِلََلِ يشََاءُ وَيجَْعلَُُُ كِسَفاً فتَرََى الْ 

ُِ مَنْ يشََاءُ مِنْ عِباَدِهِ إِ  ﴾٤٨﴿ذَا هُمْ يسَْتبَْشِرُونَ أصََابَ بِ

سمان آن خداست که بادها را می فرستد تا ابری را برمی انگیزد، پس آن را در آ
لف در گونه که بخواهد می گستراند و به صورت بخش بخش و پاره های مخت

را به می آورد، پس باران را می بینی که از لابه لای آن بیرون می آید و چون آن
هرکس از بندگانش که بخواهد می رساند، آن گاه شادمان و خوشحال 

(۴۸. )می شوند



21جزء (30)سوره روم

ُِ وَإِنْ كَانوُا مِنْ قبَْلِ أنَْ ينُزَّ  لَ عَليَْهِمْ مِنْ قبَْلِ

﴾٤٩﴿لمَُبْلِسِينَ 

از پیش[ آری]و همانا پیش از آنکه باران بر آنان نازل شود، 
(۴۹. )آن مأیوس و ناامید بودند



21جزء (30)سوره روم

 بعَْدَ  كَيْفَ يحُْيِي الْْرَْضَ فاَنْظُرْ إِلىََٰ آثاَرِ رَحْمَتِ اللَِّّ 

لِكَ لمَُحْيِي الْ  لِِّ شَيْءٍ مَوْتىََٰ ۖ وَهُوَ عَلىََٰ كُ مَوْتِهَا ۚ إِنّ ذََٰ

﴾٥٠﴿قدَِيرٌ 

از پس با تأمل به آثار رحمت خدا بنگر که چگونه زمین را پس
زنده[ خدای قدرتمند]مردگی اش زنده می کند، بی تردید این 

(۵۰. )کننده مردگان است و او بر هر کاری تواناست



21جزء (30)سوره روم

ا لظََلُّوا مِنْ بَ وَلئَِنْ أرَْسَلْناَ رِيحًا فرََأوَْهُ  عْدِهِ مُصْفرًَّ

﴾٥١﴿يكَْفرُُونَ 

را [ زرعکشت و]بفرستیم، پس آن [ سوزان و زیانبار]و اگر بادی 
ب این به جای جبران گناهانی که سب]زرد شده ببینند، پس از آن 

(۵۱. )ناسپاس می شوند[ آسیب شده



21جزء (30)سوره روم

مّ الدُّعَ فإَنِكَّ لََ تسُْمِعُ الْمَوْتىََٰ وَ  اءَ إذَِا وَلوّْا لََ تسُْمِعُ الصُّ

﴾٥٢﴿مُدْبرِِينَ 

پس تو  [اینان که کفر را بر ایمان ترجیح داده اند، مانند مردگان اند]
وتت را به مردگان بشنوانی و  نمی توانی دع[ دعوتت را]نمی توانی 

(۵۲. )به کران زمانی که پشت کنان روی می گردانند، بشنوانی



21جزء (30)سوره روم

 إِلَّ مَنْ لتَِهِمْ ۖ إِنْ تسُْمِعُ وَمَا أنَْتَ بِهَادِ الْعمُْيِ عَنْ ضَلََ 

﴾٥٣﴿يؤُْمِنُ بِآياَتنِاَ فهَُمْ مُسْلِمُونَ 

ه آنان و تو هدایت کننده کوردلان از گمراهی شان نیستی، و جز ب
[  فرمان ها و احکام ما]که به آیات ما ایمان می آورند و تسلیم 

(۵۳. )را بشنوانی[ دعوتت]هستند،  نمی توانی 



21جزء (30)سوره روم

ضَعْفٍ قوُّةً  ثمُّ جَعلََ مِنْ بعَْدِ اّللَُّ الذِّي خَلقَكَُمْ مِنْ ضَعْفٍ 

 مَا يشََاءُ ۖ وَهُوَ فاً وَشَيْبةًَ ۚ يخَْلقُُ ثمُّ جَعلََ مِنْ بعَْدِ قوُّةٍ ضَعْ 

﴾٥٤﴿الْعلَِيمُ الْقدَِيرُ 

قدرت و خداست که شما را از ناتوانی آفرید، سپس بعد از ناتوانی
ری قرار نیرو داد، آن گاه بعد از نیرومندی و توانایی، ناتوانی و پی

(۵۴. )داد؛ هرچه بخواهد می آفریند و او دانا و تواناست



21جزء (30)سوره روم

يْرَ سَاعَةٍ ۚ لْمُجْرِمُونَ مَا لبَثِوُا غَ وَيوَْمَ تقَوُمُ السّاعَةُ يقُْسِمُ ا

لِكَ كَانوُا يؤُْفكَُونَ  ﴾٥٥﴿كَذََٰ

یامت فاصله مرگ تا ق]و روزی که قیامت برپا می شود، مجرمان سوگند می خورند که 
از که در قیامت دروغ می گویند و منحرف]جز ساعتی درنگ نکرده اند، این گونه [ را

(۵۵. )منحرف می شدند[ حقیقت هستند در دنیا نیز همواره از حق به باطل



21جزء (30)سوره روم

فِي كِتاَبِ اّللَِّ يمَانَ لقَدَْ لبَثِتْمُْ وَقاَلَ الذِّينَ أوُتوُا الْعِلْمَ وَالِْ 

ذَا يوَْ  كِنكُّمْ إِلىََٰ يوَْمِ الْبعَْثِ ۖ فهَََٰ  كُنْتمُْ لََ مُ الْبعَْثِ وَلََٰ

﴾٥٦﴿تعَْلمَُونَ 

طبق قضا بر]بی تردید شما : و کسانی که دانش و ایمان به آنان داده شده است می گویند
روز تا روز قیامت درنگ کرده اید و این[ لوح محفوظ]در کتاب خدا [ و قدر ثبت شده

(۵۶. )معرفت و دانش نداشتید[ به اینکه قیامت حق است]قیامت است، ولی شما 



21جزء (30)سوره روم

مْ لمَُوا مَعْذِرَتهُُمْ وَلََ هُ فيَوَْمَئذٍِ لََ ينَْفعَُ الذِّينَ ظَ 

﴾٥٧﴿يسُْتعَْتبَوُنَ 

ده اند، ستم کر[ به آیات ما و پیامبران]پس در آن روز کسانی که 
عذرخواهی شان به آنان سود  نمی دهد، و نه از آنان می خواهند که 

(۵۷)عذرخواهی کنند، [ برای به دست آوردن خشنودی خدا]



21جزء (30)سوره روم

لٍ ۚ وَلئَِنْ ذَا الْقرُْآنِ مِنْ كُلِِّ مَثَ وَلقَدَْ ضَرَبْناَ لِلناّسِ فِي هََٰ 

ينَ كَفرَُوا إِنْ أنَْتمُْ إِلَّ جِئتْهَُمْ بِآيةٍَ ليَقَوُلنَّ الذِّ 

﴾٥٨﴿مُبْطِلوُنَ 

که ] ای و اگر برای آنان معجزه. و به راستی در این قرآن برای مردم از هرگونه مثلی زدیم
ز شما ج: بیاوری آنان که کفر ورزیده اند، قطعاً خواهند گفت[ خود درخواست دارند

(۵۸.[ )و این معجزه ای که آوردید، جز باطل نیست]باطل گرا نیستید 



21جزء (30)سوره روم

لِكَ يطَْبعَُ اّللَُّ عَلىََٰ قلُُ  ﴾٥٩﴿وبِ الذِّينَ لََ يعَْلمَُونَ كَذََٰ

د خدا این گونه بر دل های کسانی که معرفت و دانش ندارن
(۵۹. )می نهد[ تیره بختی]مُهر 



21جزء (30)سوره روم

ذِينَ لََ وَلََ يسَْتخَِفنّكَّ الّ فاَصْبرِْ إِنّ وَعْدَ اّللَِّ حَق  ۖ

﴾٦٠﴿يوُقنِوُنَ 

در ]ناً وعده خدا شکیبایی کن که یقی[ بر آزار و یاوه گویی این تیره بختان]پس 
ق و به وعده های ح]حق است، و مبادا آنان که یقین [ مورد یاری و پیروزی تو

(۶۰. )دندارند تو را به ناشکیبایی و سبک سری وا دارن[ برپا شدن قیامت



21جزء (31)سوره لقمان

نِ الرّحِيمِ  بسِْمِ اّللَِّ الرّحْمََٰ

﴾١﴿الم

.به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)الم 



21جزء (31)سوره لقمان

﴾٢﴿تِلْكَ آياَتُ الْكِتاَبِ الْحَكِيمِ 

(۲)کتاب محکم و استوار است، [ با عظمتِ ]این آیات 



21جزء (31)سوره لقمان

﴾٣﴿هُدًى وَرَحْمَةً لِلْمُحْسِنِينَ 

(۳. )که سراسر هدایت و رحمتی است برای نیکوکاران



21جزء (31)سوره لقمان

خِرَةِ هُمْ توُنَ الزّكَاةَ وَهُمْ بِالْْ الذِّينَ يقُِيمُونَ الصّلََةَ وَيؤُْ 

﴾٤﴿يوُقنِوُنَ 

همانان که نماز را برپا می دارند و زکات می دهند و به آخرت
(۴. )یقین دارند



21جزء (31)سوره لقمان

ئكَِ عَلىََٰ هُدًى مِنْ رَبِِّهِمْ 
ئكَِ هُمُ الْمُفْ  ۖأوُلََٰ ﴾٥﴿لِحُونَ  وَأوُلََٰ

، و اینانند اینانند که از سوی پروردگارشان بر بلندای هدایتند
(۵)که رستگارند، 



21جزء (31)سوره لقمان

نْ سَبيِلِ الْحَدِيثِ لِيضُِلّ عَ وَمِنَ الناّسِ مَنْ يشَْترَِي لهَْوَ 

ئكَِ لهَُمْ عَذَ اّللَِّ بِغيَْرِ عِلْمٍ وَيتَخِّذهََ  ابٌ ا هُزُوًا ۚ أوُلََٰ

﴾٦﴿مُهِينٌ 

ا و برخی از مردم اند که افسانه های بیهوده و سخنان یاوه و سرگرم کننده ر
ا از راه خدا گمراه کنند و آن ر[ مردم را]می خرند تا از روی نادانی و بی دانشی 

(۶. )به مسخره بگیرند؛ اینانند که برای آنان عذابی خوارکننده خواهد بود



21جزء (31)سوره لقمان

ُِ آياَتنُاَ وَلّ  مْ يسَْمَعْهَا كَأنَّ ىَٰ مُسْتكَْبرًِا كَأنَْ لَ وَإذَِا تتُلْىََٰ عَليَْ

ُِ وَقْرًا ۖ فبَشَِِّرْهُ بِ  ﴾٧﴿عذََابٍ ألَِيمٍ فِي أذُنُيَْ

ویی چون آیات ما بر او خوانده شود متکبرانه روی برمی گرداند، گ
س او را آنها را نشنیده است، انگار در دو گوشش سنگینی است، پ

(۷)به عذابی دردناک مژده ده؛ 



21جزء (31)سوره لقمان

﴾٨﴿نعِّيمِ الِحَاتِ لهَُمْ جَناّتُ الإِنّ الذِّينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصّ 

ام و یقیناً کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انج
(۸)داده اند، برای آنان بهشت های پرنعمت خواهد بود، 



21جزء (31)سوره لقمان

﴾٩﴿يمُ ا ۚ وَهُوَ الْعزَِيزُ الْحَكِ خَالِدِينَ فيِهَا ۖ وَعْدَ اّللَِّ حَقًّ 

که در آنجا جاودانه اند؛ خدا وعده کرده است وعده ای به حقّ و 
(۹. )درست، و او توانای شکست ناپذیر و حکیم است



21جزء (31)سوره لقمان

ي الْْرَْضِ رَوْنهََا ۖ وَألَْقىََٰ فِ خَلقََ السّمَاوَاتِ بِغيَْرِ عَمَدٍ تَ 

وَأنَْزَلْناَ مِنَ فيِهَا مِنْ كُلِِّ دَابةٍّ ۚرَوَاسِيَ أنَْ تمَِيدَ بِكُمْ وَبثَّ 

﴾١٠﴿نْ كُلِِّ زَوْجٍ كَرِيمٍ السّمَاءِ مَاءً فأَنَْبتَنْاَ فيِهَا مِ 

یی آسمان ها را بدون ستون هایی که آنها را ببینند، آفریده و در زمین کوه ها
هر استوار افکنده است تا شما را نلرزاند و به اضطراب نیندازد، و در آن از

[ یله آنبه وس]جنبنده ای پراکنده کرده است، و از آسمان آبی نازل کردیم پس 
(۱۰. )از هر نوع گیاه نیکو و با ارزش در آن رویاندیم



21جزء (31)سوره لقمان

ذَا خَلْقُ اّللَِّ فأَرَُونِي مَاذَا خَ  ُِ ۚ بلَِ لقََ الذِّينَ مِنْ دُونِ هََٰ

﴾١١﴿الظّالِمُونَ فِي ضَلََلٍ مُبيِنٍ 

و ]پس به من نشان دهید آنها که غیر اویند . این است آفرینش خدا
زی آنها چی]چه چیزی آفریده اند؟ [ شما به عنوان معبود برگزیده اید

(۱۱. )بلکه ستمکاران در گمراهی آشکاری هستند[ نیافریده اند



21جزء (31)سوره لقمان

ِ ۚ وَمَنْ وَلقَدَْ آتيَْناَ لقُْمَانَ الْحِكْمَةَ  يشَْكُرْ فإَنِمَّا أنَِ اشْكُرْ لِلَّّ

ُِ ۖ وَمَنْ كَفرََ  ﴾١٢﴿يدٌ فإَنِّ اّللََّ غَنِي  حَمِ يشَْكُرُ لِنفَْسِ

گزار و و به راستی ما به لقمان حکمت عطا کردیم که نسبت به خدا سپاس
ر که شاکر باش و هر که سپاس گزارد تنها به سود خود سپاس می گزارد، و ه

(۱۲. )خدا بی نیاز و ستوده است[ به خدا زیان  نمی زند، زیرا]ناسپاسی کند 



21جزء (31)سوره لقمان

ُِ وَهُوَ يَ  شْرِكْ بِالّلَِّ ۖ عِظُُُ ياَ بنُيَّ لََ تُ وَإذِْ قاَلَ لقُْمَانُ لَِبْنِ

﴾١٣﴿إِنّ الشِِّرْكَ لظَُلْمٌ عَظِيمٌ 

ه هنگامی که لقمان به پسرش در حالی که او را موعظ[ یاد کن]و 
ستمی به خدا شرک نورز، بی تردید شرک! پسرکم: می کرد، گفت

(۱۳. )بزرگ است



21جزء (31)سوره لقمان

نْسَانَ بوَِالِدَيْ  ُُ وَهْناً عَ وَوَصّيْناَ الِْ لىََٰ وَهْنٍ ُِ حَمَلتَُُْ أمُُّ

يّ  لِي وَلِوَالِدَيْكَ إِلَ وَفصَِالُُُ فِي عَامَيْنِ أنَِ اشْكُرْ 

﴾١٤﴿الْمَصِيرُ 

در]و انسان را درباره پدر و مادرش سفارش کردیم، مادرش به او حامله شد 
[ از شیر]و باز گرفتنش[ به او دست می داد]سستی به روی سستی [ حالی که

زاری که برای من و پدر و مادرت سپاس گ[ و سفارش کردیم]در دو سال است 
(۱۴. )فقط به سوی من است[ همه]کن؛ بازگشت 



21جزء (31)سوره لقمان

ُِ عِلْمٌ وَإِنْ جَاهَدَاكَ عَلىََٰ أنَْ تشُْرِكَ بِي فلَََ مَا ليَْسَ لكََ بِ

نْيَ  بِيلَ مَنْ أنَاَبَ ا مَعْرُوفاً ۖ وَاتبّعِْ سَ تطُِعْهُمَا ۖ وَصَاحِبْهُمَا فِي الدُّ

 ُ ﴾١٥﴿مَلوُنَ نبَِِّئكُُمْ بِمَا كُنْتمُْ تعَْ إلِيَّ ۚ ثمُّ إلِيَّ مَرْجِعكُُمْ فأَ

ه روشنگر و بدون معرفت و دانش ک]و اگر آن دو نفر تلاش کنند تا بر پایه جهالت و نادانی 
چیزی را شریک من قرار دهی، از آنان اطاعت مکن؛ ولی در دنیا با آن دو [ حقایق است

مان و با توبه و ای]نفر به شیوه ای پسندیده معاشرت کن و راه کسی را پیروی کن که 
شما را از به من بازگشته است؛ سپس بازگشت شما فقط به سوی من است، پس[ اخلاص

گاه می کنم (۱۵. )آنچه انجام می دادید، آ



21جزء (31)سوره لقمان

كُنْ فِي  حَبةٍّ مِنْ خَرْدَلٍ فتََ ياَ بنُيَّ إنِهَّا إِنْ تكَُ مِثقْاَلَ 

ا اّللَُّ ۚ ي الْْرَْضِ يأَتِْ بِهَ صَخْرَةٍ أوَْ فِي السّمَاوَاتِ أوَْ فِ 

﴾١٦﴿إِنّ اّللََّ لطَِيفٌ خَبيِرٌ 

اگر عمل هموزن دانه خردلی و در درون سنگی یا در ! پسرکم
در قیامت برای ]آسمان ها یا در دل زمین باشد، خدا آن را 

گاه است[ حسابرسی (۱۶. )می آورد؛ یقیناً خدا لطیف و آ



21جزء (31)سوره لقمان

الْمُنْكَرِ الْمَعْرُوفِ وَانَُْ عَنِ ياَ بنُيَّ أقَِمِ الصّلََةَ وَأمُْرْ بِ 

لِكَ مِنْ عَزْمِ وَاصْبرِْ عَلىََٰ مَا أصََابكََ ۖ إِنّ   ذََٰ

﴾١٧﴿الْْمُُورِ 

زشت نماز را برپا دار و مردم را به کار پسندیده وادار و از کار! پسرکم
ایی به تو می رسد شکیب[ از مشکلات و سختی ها]بازدار و بر آنچه 

(۱۷. )کن، که اینها از اموری است که ملازمت بر آن از واجبات است



21جزء (31)سوره لقمان

رَحًا ۖ لََ تمَْشِ فِي الْْرَْضِ مَ وَلََ تصَُعِِّرْ خَدّكَ لِلناّسِ وَ 

﴾١٨﴿الٍ فخَُورٍ إِنّ اّللََّ لََ يحُِبُّ كُلّ مُخْتَ 

رو، متکبرانه روی از مردم برمگردان، و در زمین با ناز و غرور راه م
(۱۸. )همانا خدا هیچ خودپسند فخرفروش را دوست ندارد



21جزء (31)سوره لقمان

نْكَرَ نْ صَوْتكَِ ۚ إِنّ أَ وَاقْصِدْ فِي مَشْيكَِ وَاغْضُضْ مِ 

﴾١٩﴿الْْصَْوَاتِ لصََوْتُ الْحَمِيرِ 

ی تردید و در راه رفتنت میانه رو باش، و از صدایت بکاه که ب
(۱۹. )ناپسندترین صداها صدای خران است



21جزء (31)سوره لقمان

ضِ وَأسَْبغََ ي السّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الْْرَْ ألَمَْ ترََوْا أنَّ اّللََّ سَخّرَ لكَُمْ مَا فِ 

 بِغيَْرِ نَ الناّسِ مَنْ يجَُادِلُ فيِ اللَِّّ عَليَْكُمْ نِعمََُُ ظَاهِرَةً وَباَطِنةًَ ۗ وَمِ 

﴾٢٠﴿عِلْمٍ وَلََ هُدًى وَلََ كِتاَبٍ مُنِيرٍ 

و آیا ندانسته اید که خدا آنچه را در آسمان ها و آنچه را در زمین است، مسخّر
رام شما کرده، و نعمت های آشکار و نهانش را بر شما فراوان و کامل ارزانی

و بلکه از روی جهل]داشته، و برخی از مردم اند که همواره بدون هیچ دانشی 
تیز و بدون هیچ هدایتی و هیچ کتاب روشنی درباره خدا مجادله و س[ نادانی

(۲۰. )می کنند



21جزء (31)سوره لقمان

بعُِ مَا وَجَدْناَ لَ اّللَُّ قاَلوُا بلَْ نتَّ وَإذَِا قيِلَ لهَُمُ اتبِّعوُا مَا أنَْزَ 

ُِ آباَءَناَ ۚ أوََلوَْ كَانَ الشّ  عَذَابِ يْطَانُ يدَْعُوهُمْ إِلىََٰ عَليَْ

﴾٢١﴿السّعِيرِ 

یروی  پ: ]از آنچه خدا نازل کرده است، پیروی کنید، می گویند: و چون به آنان گویند
کورکورانه از ]آیا . بلکه ما از آنچه پدرانمان را بر آن یافته ایم، پیروی می کنیم[ نمی کنیم

فروزان و هرچند که شیطان آنان را با این پیروی به عذاب[ گذشتگان پیروی می کنند
(۲۱! )دعوت کند؟



21جزء (31)سوره لقمان

تمَْسَكَ هُوَ مُحْسِنٌ فقَدَِ اسْ وَمَنْ يسُْلِمْ وَجْهَُُ إِلىَ اّللَِّ وَ 

﴾٢٢﴿ عَاقبِةَُ الْْمُُورِ بِالْعرُْوَةِ الْوُثقْىََٰ ۗ وَإِلىَ اللَِّّ 

ار و هرکس همه وجود خود را به سوی خدا کند در حالی که نیکوک
؛ و باشد بی تردید به محکم ترین دستگیره چنگ زده است

(۲۲. )سرانجام و عاقبت همه کارها فقط به سوی خداست



21جزء (31)سوره لقمان

فنَنُبَِِّئهُُمْ بِمَا هُ ۚ إِليَْناَ مَرْجِعهُُمْ وَمَنْ كَفرََ فلَََ يحَْزُنْكَ كُفْرُ 

دُورِ عَمِلوُا ۚ إِنّ اّللََّ عَلِيمٌ بذَِاتِ  ﴾٢٣﴿الصُّ

آنان و هرکس کفر ورزد، کفرش تو را اندوهگین نسازد؛ بازگشت
گاه  فقط به سوی ماست، پس آنان را از آنچه انجام داده اند آ

(۲۳. )می کنیم؛ یقیناً خدا به نیّات و اسرار سینه ها داناست



21جزء (31)سوره لقمان

ِّعهُُمْ قلَِيلًَ ثمُّ نضَْطَرُّ  ﴾٢٤﴿هُمْ إِلىََٰ عَذَابٍ غَلِيظٍ نمَُتِ

را برخوردارشان می کنیم، سپس آنان[ از نعمت های مادی]اندکی 
(۲۴)در عذابی سخت ناچار می کنیم، [ به وارد شدن]



21جزء (31)سوره لقمان

قوُلنُّ اّللَُّ ۚ مَاوَاتِ وَالْْرَْضَ ليََ وَلئَِنْ سَألَْتهَُمْ مَنْ خَلقََ السّ 

ِ ۚ بلَْ أكَْثرَُ  ﴾٢٥﴿هُمْ لََ يعَْلمَُونَ قلُِ الْحَمْدُ لِلَّّ

چه کسی آسمان ها و زمین را آفریده است؟ قطعاً : و اگر از آنان بپرسی
مه آیا درک می کنند که ه]همه ستایش ها ویژه خداست : بگو. خدا: می گویند

(۲۵)بلکه بیشترشان معرفت و دانش ندارند؛ [ امور به دست خداست؟ نه



21جزء (31)سوره لقمان

ِ مَا فِي السّمَاوَاتِ وَالْْرَْضِ  نِيُّ  ۚ إِنّ اّللََّ هُوَ الْغَ لِلَّّ

﴾٢٦﴿الْحَمِيدُ 

یی آنچه در آسمان ها و زمین است، فقط در سیطره مالکیّت و فرمانروا
(۲۶. )خداست؛ یقیناً خدا همان بی نیاز و ستوده است



21جزء (31)سوره لقمان

 يمَُدُّهُ مِنْ رَةٍ أقَْلََمٌ وَالْبحَْرُ وَلوَْ أنَمَّا فِي الْْرَْضِ مِنْ شَجَ 

 عَزِيزٌ تْ كَلِمَاتُ اّللَِّ ۗ إِنّ اّللََّ بعَْدِهِ سَبْعةَُ أبَْحُرٍ مَا نفَِدَ 

﴾٢٧﴿حَكِيمٌ 

آنچه [ دبرای نوشتن و ثبت کردن کلمات خدا که در حقیقت مخلوقات او هستن]اگر 
ایان و هفت دریای دیگر آن را پس از پ[ مرکب]درخت در زمین است قلم باشد و دریا 

ناپذیر و یافتنش مدد رسانند، کلمات خدا پایان نپذیرد؛ یقیناً خدا توانای شکست
(۲۷. )حکیم است



21جزء (31)سوره لقمان

 سَمِيعٌ نفَْسٍ وَاحِدَةٍ ۗ إِنّ اّللََّ مَا خَلْقكُُمْ وَلََ بعَْثكُُمْ إِلَّ كَ 

﴾٢٨﴿بصَِيرٌ 

ریدن و آف]جز مانند [ برای ما]آفریدن شما و برانگیختنتان 
(۲۸. )ناستیک تن نیست؛ یقیناً خدا شنوا و بی[ برانگیختن



21جزء (31)سوره لقمان

النهَّارَ فِي لَ فِي النهَّارِ وَيوُلِجُ ألَمَْ ترََ أنَّ اّللََّ يوُلِجُ الليّْ 

ى مَرَ كُل  يجَْرِي إِلىََٰ أَ الليّْلِ وَسَخّرَ الشّمْسَ وَالْقَ  جَلٍ مُسَمًّ

﴾٢٩﴿رٌ وَأنَّ اّللََّ بِمَا تعَْمَلوُنَ خَبيِ

رد، و آیا ندانسته ای که خدا شب را در روز فرو می برد و روز را در شب فرو می ب
د؛ و خورشید و ماه را مسخّر و رام کرده است که هر کدام تا مدتی معین روانن

گاه است (۲۹. )یقیناً خدا به آنچه انجام می دهید، آ



21جزء (31)سوره لقمان

لِكَ بِأنَّ اّللََّ هُوَ الْحَقُّ وَ 
ُِ الْباَطِلُ أنَّ مَا يدَْعُونَ مِنْ دُونِ ذََٰ

﴾٣٠﴿يرُ وَأنَّ اّللََّ هُوَ الْعلَِيُّ الْكَبِ 

ر این دلیل ب[ آفریده های شگفت و این تغییرات و تحولات]این 
طل است که خدا فقط حق است و آنچه به جای او می پرستند با

(۳۰. )است، و بی تردید خدا همان والا مرتبه و بزرگ است



21جزء (31)سوره لقمان

 لِيرُِيكَُمْ مِنْ ي الْبحَْرِ بنِِعْمَتِ اللَِّّ ألَمَْ ترََ أنَّ الْفلُْكَ تجَْرِي فِ 

لِكَ لَْياَتٍ لِ  ُِ ۚ إِنّ فِي ذََٰ ﴾٣١﴿كُلِِّ صَباّرٍ شَكُورٍ آياَتِ

در [ چون باد، هوا و دیگر عوامل]آیا ندانسته ای که کشتی ها به سبب نعمت های خدا 
ر این دریا روانند تا خدا برخی از نشانه های قدرت خود را به شما نشان دهد؛ بی تردید د

وبیت از توحید، قدرت و رب]برای هر شکیبای سپاس گزاری نشانه هایی [ واقعیت]
(۳۱. )ست[ خدا



21جزء (31)سوره لقمان

لَُُ الدِِّينَ عَوُا اّللََّ مُخْلِصِينَ وَإذَِا غَشِيهَُمْ مَوْجٌ كَالظُّللَِ دَ 

حَدُ بِآياَتنِاَ إِلَّ نْهُمْ مُقْتصَِدٌ ۚ وَمَا يجَْ فلَمَّا نجَّاهُمْ إِلىَ الْبرَِِّ فمَِ 

﴾٣٢﴿كُلُّ خَتاّرٍ كَفوُرٍ 

شد، مانند ابرهای سایه انداز فرو پو[ به دنبال موجی]موجی [ در دریا]و چون آنان را 
، خالص می کنند[ از هرگونه شرکی]خدا را در حالی که ایمان و عبادت را برای او 

می خوانند، و زمانی که آنان را به خشکی می رساند برخی از آنان به راه میانه و
جز و آیات ما را[ و برخی پیمان می شکنند]می روند [ که راه توحید است]معتدل 

(۳۲. )هر پیمان شکن خائن و کفر پیشه ای انکار  نمی کند



21جزء (31)سوره لقمان

دٌ عَنْ خْشَوْا يوَْمًا لََ يجَْزِي وَالِ ياَ أيَُّهَا الناّسُ اتقّوُا رَبكُّمْ وَا

اّللَِّ حَق  ۖ دِهِ شَيْئاً ۚ إِنّ وَعْدَ وَلدَِهِ وَلََ مَوْلوُدٌ هُوَ جَازٍ عَنْ وَالِ 

نْيَ  ﴾٣٣﴿لْغرَُورُ ا وَلََ يغَرُّنكُّمْ باِلّلَِّ افلَََ تغَرُّنكُّمُ الْحَياَةُ الدُّ

ز عذاب ا]از پروردگارتان پروا کنید، و بترسید از روزی که هیچ پدری چیزی ! ای مردم
پدر [عذاب]از فرزندش دفع  نمی کند، و نه هیچ فرزندی دفع کننده چیزی از [ دوزخ را

مبادا بی تردید وعده خدا حق است، پس زندگی دنیا شما را نفریبد، و. خویش است
(۳۳. )خدا مغرور کند[ کرم و رحمت]شیطان شما را به 



21جزء (31)سوره لقمان

لُ الْغيَْثَ وَيَ إِنّ اّللََّ عِنْدَهُ عِلْمُ السّاعَةِ  عْلمَُ مَا فِي وَينُزَِِّ

دْرِي ا تكَْسِبُ غَدًا ۖ وَمَا تَ الْْرَْحَامِ ۖ وَمَا تدَْرِي نفَْسٌ مَاذَ 

﴾٣٤﴿ اّللََّ عَلِيمٌ خَبيِرٌ نفَْسٌ بِأيَِِّ أرَْضٍ تمَُوتُ ۚ إِنّ 

ند، و باران را نازل می ک[ تنها او]یقیناً خداست که دانش قیامت فقط نزد اوست، و 
آنچه را در رحم هاست می داند؛ و هیچ کس  نمی داند فردا چه چیزی [ اوضاع و احوال]

به دست می آورد، و هیچ کس  نمی داند در چه سرزمینی می میرد؛ [ از خیر و شر]
گاه است (۳۴. )بی تردید خدا دانا و آ



21جزء (32)سوره سجده

نِ الرّحِيمِ  بسِْمِ اّللَِّ الرّحْمََٰ

﴾١﴿الم

.به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)الم 



21جزء (32)سوره سجده

 ُِ ﴾٢﴿مِنْ رَبِِّ الْعاَلمَِينَ تنَْزِيلُ الْكِتاَبِ لََ رَيْبَ فيِ

ن آ[ وحی بودن]نازل کردن این کتاب که هیچ تردیدی در 
(۲. )نیست، از سوی پروردگار جهانیان است



21جزء (32)سوره سجده

نْذِرَ قوَْمًا مَا لْحَقُّ مِنْ رَبِِّكَ لِتُ أمَْ يقَوُلوُنَ افْترََاهُ ۚ بلَْ هُوَ ا

﴾٣﴿علَهُّمْ يهَْتدَُونَ أتَاَهُمْ مِنْ نذَِيرٍ مِنْ قبَْلِكَ لَ 

ه خدا و ب]آن را از نزد خود ساخته و پرداخته [ پیامبر: ]می گویند[ مشرکان لجوج]آیا 
سوی از[ که]حق و درست است [ کتابی]بلکه آن [ نسبت داده است؟ چنین نیست

ای آنان ، تا به مردمی که پیش از تو هیچ بیم دهنده ای بر[نازل شده است]پروردگارت 
(۳. )نیامده است بیم دهی تا هدایت یابند



21جزء (32)سوره سجده

ا فِي سِتةِّ لْْرَْضَ وَمَا بيَْنهَُمَ اّللَُّ الذِّي خَلقََ السّمَاوَاتِ وَا

ُِ مِ أيَاّمٍ ثمُّ اسْتوََىَٰ عَلىَ الْعرَْ  نْ وَلِيٍِّ شِ ۖ مَا لكَُمْ مِنْ دُونِ

﴾٤﴿نَ وَلََ شَفِيعٍ ۚ أفَلَََ تتَذََكّرُو

خداست که آسمان ها و زمین را و آنچه را میان آنهاست در شش روز آفرید، سپس
ز او هیچ برای شما ج. بر تخت فرمانروایی و تدبیر امور آفرینش چیره و مسلط شد

(۴)ید؟ آیا متذکّر و هوشیار  نمی شو[ با این حال]یاور و شفاعت کننده ای نیست، 



21جزء (32)سوره سجده

ُِ فِي ى الْْرَْضِ ثمُّ يعَْرُجُ يدَُبِِّرُ الْْمَْرَ مِنَ السّمَاءِ إِلَ  إِليَْ

﴾٥﴿مّا تعَدُُّونَ يوَْمٍ كَانَ مِقْدَارُهُ ألَْفَ سَنةٍَ مِ 

د، از آسمان تا زمین تدبیر و تنظیم می کن[ همواره]امور را [ همه]
سپس در روزی که اندازه آن به شمارش شما هزار سال است به 

(۵. )سوی او بالا می رود



21جزء (32)سوره سجده

لِكَ عَالِمُ الْغيَْبِ وَالشّهَادَةِ  ﴾٦﴿ الْعزَِيزُ الرّحِيمُ ذََٰ

ست دانای نهان و آشکار که توانای شک[ پروردگار]این است 
(۶)ناپذیر و مهربان است، 



21جزء (32)سوره سجده

نْ الذِّي أحَْسَنَ كُلّ شَيْءٍ خَلقََ  سَانِ مِنْ ُُ ۖ وَبدََأَ خَلْقَ الِْ

﴾٧﴿طِينٍ 

سان همان کسی که آنچه را آفرید نیکو ساخت، و آفرینش ان
(۷)را از گِل آغاز کرد، 



21جزء (32)سوره سجده

﴾٨﴿نْ مَاءٍ مَهِينٍ ثمُّ جَعلََ نسَْلَُُ مِنْ سُلََلةٍَ مِ 

ار سپس نسل او را از چکیده ای از آب پست و بی مقدار قر
(۸)داد، 



21جزء (32)سوره سجده

ُِ مِنْ رُ  ُِ ۖ وَجَعلََ لكَُمُ السّ ثمُّ سَوّاهُ وَنفَخََ فيِ مْعَ وحِ

﴾٩﴿لًَ مَا تشَْكُرُونَ وَالْْبَْصَارَ وَالْْفَْئدَِةَ ۚ قلَِي

درست و نیکو نمود، و از روح خود [ از جهت اندام]آن گاه او را 
ه در وی دمید و برای شما گوش و چشم و قلب آفرید در حالی ک

(۹. )اندک سپاس گزاری می کنید



21جزء (32)سوره سجده

دِيدٍ ۚ بلَْ  أإَنِاّ لفَِي خَلْقٍ جَ وَقاَلوُا أإَذَِا ضَللَْناَ فِي الْْرَْضِ 

﴾١٠﴿هُمْ بِلِقاَءِ رَبِِّهِمْ كَافرُِونَ 

پوسید پس از مردنمان بدن ما ریز ریز شد و]آیا زمانی که : گفتند[ منکران لجوج]و 
نکه این نه ای]در زمین گم شدیم، آیا به راستی ما در آفرینشی جدید خواهیم آمد؟ [ و

ت و قیام]بلکه آنان منکر دیدار [ لجوجان متکبر فقط منکر قدرت حق باشند
(۱۰)پروردگارشان هستند، [ محاسبه اعمال به وسیله



21جزء (32)سوره سجده

 إِلىََٰ رَبِِّكُمْ لذِّي وُكِِّلَ بِكُمْ ثمُّ قلُْ يتَوََفاّكُمْ مَلكَُ الْمَوْتِ ا

﴾١١﴿ترُْجَعوُنَ 

ما را ش[ روح]فرشته مرگ که بر شما گماشته شده است : بگو
(۱۱. )دمی گیرد، سپس به سوی پروردگارتان باز گردانده می شوی



21جزء (32)سوره سجده

بِِّهِمْ رَبنّاَ سُو رُءُوسِهِمْ عِنْدَ رَ وَلوَْ ترََىَٰ إذِِ الْمُجْرِمُونَ ناَكِ 

عْمَلْ صَالِحًا إنِاّ أبَْصَرْناَ وَسَمِعْناَ فاَرْجِعْناَ نَ 

﴾١٢﴿مُوقنِوُنَ 

ان را به نزد پروردگارشان سرهایش[ منکر قیامت]مجرمان [ این]و اگر ببینی زمانی که 
بینا [ یبه آنچه ما را وعده داده بود! ]پروردگارا:[ می بینی که می گویند]زیر افکنده اند 

سته انجام شنوا گشتیم، پس ما را به دنیا برگردان تا کار شای[ به دعوت حق]شدیم و 
(۱۲. )هستیم[ همه حقایق]دهیم، بی تردید ما باور کننده 



21جزء (32)سوره سجده

كِنْ حَقّ الْ وَلوَْ شِئنْاَ لَْتيَْناَ كُلّ نفَْسٍ  قوَْلُ مِنِِّي  هُدَاهَا وَلََٰ

﴾١٣﴿وَالناّسِ أجَْمَعِينَ لَْمَْلَِنَّ جَهَنمَّ مِنَ الْجِنةِّ 

ا اما همه ر]به او عطا می کردیم، [ از روی اجبار]و اگر می خواستیم، هدایت هرکسی را 
ن بر ولی فرمان م[ آزاد و مختار آفریدیم تا راه هدایت یا گمراهی را خود انتخاب کنند

من که آیات]عذاب لازم و حتم شده است که بی تردید دوزخ را از همه جنّیان و آدمیان 
(۱۳. )پر خواهم کرد[ را تکذیب کردند



21جزء (32)سوره سجده

ذَا إنِاّ نسَِيناَكُ فذَوُقوُا بِمَا نسَِيتمُْ لِقاَءَ يوَْ  مْ ۖ وَذوُقوُا مِكُمْ هََٰ

﴾١٤﴿لوُنَ عَذَابَ الْخُلْدِ بِمَا كُنْتمُْ تعَْمَ 

کردید به کیفر آنکه دیدار امروزتان را فراموش:[ به آنان گویند]پس 
فر شما را واگذاشته ایم، و به کی[ هم]بچشید، که ما [ عذاب دوزخ را]

(۱۴. )آنچه همواره انجام می دادید، عذاب جاودانه را بچشید



21جزء (32)سوره سجده

وا سُ إنِمَّا يؤُْمِنُ بِآياَتنِاَ الذِّينَ  جّدًا إذَِا ذكُِِّرُوا بِهَا خَرُّ

﴾١٥﴿لََ يسَْتكَْبرُِونَ ۩وَسَبحُّوا بِحَمْدِ رَبِِّهِمْ وَهُمْ 

کر داده فقط کسانی به آیات ما ایمان می آورند که وقتی به وسیله آن آیات به آنان تذ
و شود، سجده کنان به رو در می افتند و همراه با سپاس، پروردگارشان را از هر عیب

کشی  تکبّر و سر[ از سجده و سپاس و تنزیه]نقصی تنزیه می کنند در حالی که 
(۱۵)نمی ورزند؛ 



21جزء (32)سوره سجده

وْفاً اجِعِ يدَْعُونَ رَبهُّمْ خَ تتَجََافىََٰ جُنوُبهُُمْ عَنِ الْمَضَ 

﴾١٦﴿قوُنَ وَطَمَعاً وَمِمّا رَزَقْناَهُمْ ينُْفِ 

ان دور پهلوهایشان از خوابگاه هایش[ ملازم بستر استراحت و خواب نیستند، بلکه]
ت به رحم]و امید [ از عذاب]می شود در حالی که همواره پروردگارشان را به علت بیم 

(۱۶. )می خوانند و از آنچه آنان را روزی داده ایم، انفاق می کنند[ و پاداش



21جزء (32)سوره سجده

زَاءً بِمَا هُمْ مِنْ قرُّةِ أعَْينٍُ جَ فلَََ تعَْلمَُ نفَْسٌ مَا أخُْفِيَ لَ 

﴾١٧﴿كَانوُا يعَْمَلوُنَ 

پس هیچ کس  نمی داند چه چیزهایی که مایه شادمانی و 
خوشحالی آنان است به پاداش اعمالی که همواره انجام 

(۱۷. )می داده اند، برای آنان پنهان داشته اند



21جزء (32)سوره سجده

﴾١٨﴿اسِقاً ۚ لََ يسَْتوَُونَ أفَمََنْ كَانَ مُؤْمِناً كَمَنْ كَانَ فَ 

با این حال آیا کسانی که مؤمن اند مانند کسانی هستند که
(۱۸. )مساوی و یکسان نیستند[ نه هرگز این دو گروه]فاسق اند؟ 



21جزء (32)سوره سجده

 الْمَأوَْىَٰ الِحَاتِ فلَهَُمْ جَناّتُ أمَّا الذِّينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصّ 

﴾١٩﴿نزُُلًَ بِمَا كَانوُا يعَْمَلوُنَ 

رای اما کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، پس ب
به [ که به آنان]آنان بهشت هایی که اقامت گاه دائمی است خواهد بود 

(۱۹. )پاداش اعمالی که همواره انجام می دادند، پیشکش می شود



21جزء (32)سوره سجده

ا أنَْ  الناّرُ ۖ كُلمَّا أرََادُووَأمَّا الذِّينَ فسََقوُا فمََأوَْاهُمُ 

الناّرِ يلَ لهَُمْ ذوُقوُا عَذَابَ يخَْرُجُوا مِنْهَا أعُِيدُوا فيِهَا وَقِ 

ُِ تكَُذِِّبوُنَ  ﴾٢٠﴿الذِّي كُنْتمُْ بِ

اما کسانی که نافرمانی کرده اند اقامتگاهشان آتش است، هرگاه
:  ویندبخواهند از آن بیرون آیند در آن بازگردانده می شوند، و به آنان گ

(۲۰. )عذاب آتش را که همواره آن را تکذیب می کردید، بچشید



21جزء (32)سوره سجده

برَِ لعَلَهُّمْ دْنىََٰ دُونَ الْعذََابِ الْْكَْ وَلنَذُِيقنَهُّمْ مِنَ الْعذََابِ الَْْ 

﴾٢١﴿يرَْجِعوُنَ 

از عذاب[ در قیامت]و بی تردید آنان را غیر از عذاب بزرگ تر 
[  از فسق و فجور]می چشانیم، باشد که [ در دنیا]نزدیک تر 

(۲۱. )برگردند



21جزء (32)سوره سجده

ُِ ثمُّ أعَْرَضَ عَ وَمَنْ أظَْلمَُ مِمّنْ ذكُِِّرَ بِآياَتِ  نْهَا ۚ إنِاّ  رَبِِّ

﴾٢٢﴿مِنَ الْمُجْرِمِينَ مُنْتقَِمُونَ 

ر داده شود، ستمکارتر از کسی که به وسیله آیات پروردگارش تذک
ن انتقام سپس از آنها روی برگرداند، کیست؟ بی تردید ما از مجرما

(۲۲. )می گیریم



21جزء (32)سوره سجده

ُِ ۖ لََ تكَُنْ فِي مِرْيةٍَ مِ وَلقَدَْ آتيَْناَ مُوسَى الْكِتاَبَ فَ  نْ لِقاَئِ

﴾٢٣﴿لَ وَجَعلَْناَهُ هُدًى لِبنَِي إسِْرَائيِ

به ]تاب و به راستی ما به موسی کتاب دادیم، پس تو در دریافت ک
اسرائیل هیچ تردیدی نداشته باش، و آن را برای بنی[ وسیله موسی

(۲۳)هدایت قرار دادیم، 



21جزء (32)سوره سجده

 وَكَانوُا  ۖبِأمَْرِناَ لمَّا صَبرَُواوَجَعلَْناَ مِنْهُمْ أئَِمّةً يهَْدُونَ 

﴾٢٤﴿بِآياَتنِاَ يوُقنِوُنَ 

در برابر مشکلات، سختی ها و حادثه های ]و برخی از آنان را چون 
پیشوایانی صبر کردند و همواره به آیات ما یقین داشتند،[ تلخ و شیرین

(۲۴. )هدایت می کردند[ مردم را]قرار دادیم که به فرمان ما 



21جزء (32)سوره سجده

ُِ مْ يوَْمَ الْقِياَمَةِ فيِمَ إِنّ رَبكَّ هُوَ يفَْصِلُ بيَْنهَُ  ا كَانوُا فيِ

﴾٢٥﴿يخَْتلَِفوُنَ 

چه یقیناً پروردگارت روز قیامت، خود میان آنان درباره آن
(۲۵. )همواره در آن اختلاف می کردند، داوری خواهد کرد



21جزء (32)سوره سجده

نِ يمَْشُونَ فِي نْ قبَْلِهِمْ مِنَ الْقرُُوأوََلمَْ يهَْدِ لهَُمْ كَمْ أهَْلكَْناَ مِ 

لِكَ لَْيَ  ﴾٢٦﴿اتٍ ۖ أفَلَََ يسَْمَعوُنَ مَسَاكِنِهِمْ ۚ إِنّ فِي ذََٰ

[ اینان]ه بسیاری از ملت هایی که ما پیش از آنان هلاک کردیم ک[ داستان]آیا مشرکان را 
ام و برای آنان روشن نساخت که سرانج]در مسکن هایشان قدم می زنند هدایت نکرد 

عبرت هاست، آیا  [ سرگذشت ها]همانا در این [ کفرپیشگان هلاکت است؟
(۲۶! )نمی شنوند؟



21جزء (32)سوره سجده

نخُْرِجُ لىَ الْْرَْضِ الْجُرُزِ فَ أوََلمَْ يرََوْا أنَاّ نسَُوقُ الْمَاءَ إِ 

ُِ زَرْعًا تأَكُْلُ مِنُُْ أنَْعاَمُهُ  مْ وَأنَْفسُُهُمْ ۖ أفَلَََ بِ

﴾٢٧﴿يبُْصِرُونَ 

به آیا ندانسته اند که ما آب را به سوی زمین بی گیاه می رانیم و
از وسیله آن زراعتی را بیرون می آوریم که دام هایشان و خودشان

(۲۷! )نمی بینند؟[  آثار رحمت خدا را]آن می خورند؟ پس آیا 



21جزء (32)سوره سجده

ذَا الْفتَحُْ إِ  ﴾٢٨﴿نْ كُنْتمُْ صَادِقيِنَ وَيقَوُلوُنَ مَتىََٰ هََٰ

اگر راست : می گویند[ مشرکان از روی مسخره به مؤمنان]و 
ه آن که به خود وعده می دهید و ب]می گویید این فتح و پیروزی 

(۲۸)کی خواهد بود؟ [ دلخوش هستید



21جزء (32)سوره سجده

لََ هُمْ ذِينَ كَفرَُوا إيِمَانهُُمْ وَ قلُْ يوَْمَ الْفتَحِْ لََ ينَْفعَُ الّ 

﴾٢٩﴿ينُْظَرُونَ 

کسانی که کفر[ حتمی مؤمنان]روز فتح و پیروزی : بگو
ورزیده اند، نه ایمان آوردنشان سودشان دهد و نه به آنان مهلت 

(۲۹)داده می شود؛ 



21جزء (32)سوره سجده

﴾٣٠﴿هُمْ مُنْتظَِرُونَ فأَعَْرِضْ عَنْهُمْ وَانْتظَِرْ إنِّ 

اش که ب[ رسیدن پیروزی]بنابراین از آنان روی برگردان و منتظر 
(۳۰.[ )که بر شما پیروز شوند]منتظرند [ به گمان خود]آنان هم 



21جزء (33)سوره احزاب

نِ الرّحِيمِ  بسِْمِ اّللَِّ الرّحْمََٰ

لْمُناَفقِِينَ ۗ إِنّ لََ تطُِعِ الْكَافرِِينَ وَاياَ أيَُّهَا النبِّيُّ اتقِّ اّللََّ وَ 

﴾١﴿اّللََّ كَانَ عَلِيمًا حَكِيمًا

.به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگی

ران و بر تقوای الهی ثابت قدم و استوار باش، و از کاف! ای پیامبر
(۱. )منافقان اطاعت مکن که خدا همواره دانا و حکیم است



21جزء (33)سوره احزاب

 بِمَا تعَْمَلوُنَ بِِّكَ ۚ إِنّ اّللََّ كَانَ وَاتبّعِْ مَا يوُحَىَٰ إِليَْكَ مِنْ رَ 

﴾٢﴿خَبيِرًا

روی و آنچه را که از سوی پروردگارت به تو وحی می شود پی
گاه است (۲. )کن؛ قطعاً خدا به آنچه انجام می دهید، آ



21جزء (33)سوره احزاب

﴾٣﴿بِالّلَِّ وَكِيلًَ وَتوََكّلْ عَلىَ اّللَِّ ۚ وَكَفىََٰ 

رساز و بر خدا توکل کن؛ و کافی است که خدا نگهبان و کا
(۳. )باشد[ همه امور بندگان]



21جزء (33)سوره احزاب

ُِ ۚ وَمَا جَعلََ أزَْ مَا جَعلََ اّللَُّ لِرَجُلٍ مِنْ قلَْبيَْنِ  وَاجَكُمُ فِي جَوْفِ

مْ أبَْناَءَكُمْ ۚ مْ ۚ وَمَا جَعلََ أدَْعِياَءَكُ اللَّئِي تظَُاهِرُونَ مِنْهُنّ أمُّهَاتِكُ 

لِكُمْ قوَْلكُُمْ بأِفَْوَاهِكُمْ ۖ وَاّللَُّ 
﴾٤﴿دِي السّبِيلَ  يقَوُلُ الْحَقّ وَهُوَ يهَْ ذََٰ

خدا برای هیچ مردی در درونش دو قلب قرار نداده، و همسرانتان را که همواره با آنان 
ه یعنی بر پایه فرهنگ جاهلی با خواندن صیغه ای خاص آنان را ب]می کنید « ظهار»

سر مادران شما نگردانیده، و پ[ منزله مادرانتان به شمار آورده بر خود حرام می نمایید
ماست ش[ باطل و بی پایه]این سخن . شما ننموده است[ واقعی]خواندگانتان را پسران 

است، و خدا همواره حق را می گوید، و همواره راه پسر [ جاری]که به زبان شما 
(۴. )می نمایاند[ درست و راست که شما را به سعادت می رساند]



21جزء (33)سوره احزاب

مُوا آباَءَهُمْ اّللَِّ ۚ فإَنِْ لمَْ تعَْلَ ادْعُوهُمْ لِْباَئِهِمْ هُوَ أقَْسَطُ عِنْدَ 

احٌ فِيمَا أخَْطَأتْمُْ  ۚ وَليَْسَ عَليَْكُمْ جُنَ فإَخِْوَانكُُمْ فِي الدِِّينِ وَمَوَالِيكُمْ 

كِنْ مَا تعَمَّدَتْ قلُوُبكُُ  ُِ وَلََٰ ﴾٥﴿يمًامْ ۚ وَكَانَ اّللَُّ غَفوُرًا رَحِ بِ

ر پدرانشان را  پسر خواندگانتان را به نام پدرانشان بخوانید که این نزد خدا عادلانه تر است؛ و اگ
که به [ یاز انتساب های]و بر شما در آنچه . نمی شناسید، پس برادران و دوستان دینی شمایند

ت خطا انجام داده اید، گناهی نیست؛ ولی آنچه را که دل هایتان تعمد و قصد جدی داشته اس
(۵. )؛ و خدا همواره بسیار آمرزنده و مهربان است[گناه است]



21جزء (33)سوره احزاب

هَاتهُُمْ ۗ وَأوُلوُ أنَْفسُِهِمْ ۖ وَأزَْوَاجُُُ أمُّ النبِّيُّ أوَْلىََٰ باِلْمُؤْمِنِينَ مِنْ 

مُؤْمِنيِنَ  فِي كِتاَبِ اّللَِّ مِنَ الْ الْْرَْحَامِ بعَْضُهُمْ أوَْلىََٰ ببِعَْضٍ 

لِكَ فِي ىَٰ أوَْلِياَئِكُمْ مَعْرُوفً وَالْمُهَاجِرِينَ إلَِّ أنَْ تفَْعلَوُا إلَِ  ا ۚ كَانَ ذََٰ

﴾٦﴿الْكِتاَبِ مَسْطُورًا

دواج به حرمت از]پیامبر، نسبت به مؤمنان از خودشان اولی و سزاوارتر است، و همسرانش 
از [ نِ در میراث برد]مادران آنانند، و بر طبق کتاب خدا دارندگان قرابت نسبی [ منزله

[  دکه پیش از این بر پایه ایمان و هجرت میراث می بردن]یکدیگر از مؤمنان و مهاجران 
انتان درباره دوست[ در وصیت کردن به پرداخت ارث]سزاوارترند، مگر اینکه بخواهید 

(۶. )ست[ خدا]احسان کنید که این امری ثبت شده در کتاب 
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وحٍ وَإبِْرَاهِيمَ ثاَقهَُمْ وَمِنْكَ وَمِنْ نُ وَإذِْ أخََذْناَ مِنَ النبّيِِِّينَ مِي

اقاً أخََذْناَ مِنْهُمْ مِيثَ وَمُوسَىَٰ وَعِيسَى ابْنِ مَرْيمََ ۖ وَ 

﴾٧﴿غَلِيظًا

ن پیما[ برای ابلاغ وحی]زمانی را که از پیامبران [ یاد کن]و 
ی پسر از تو و از نوح و از ابراهیم و موسی و عیس[ نیز]گرفتیم، و 

(۷)مریم، و از همه آنان پیمانی محکم و استوار گرفتیم، 
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رِينَ عَذَاباً هِمْ ۚ وَأعََدّ لِلْكَافِ لِيسَْألََ الصّادِقيِنَ عَنْ صِدْقِ 

﴾٨﴿ألَِيمًا

نان عطا و پاداش صدقشان را به آ]تا صادقان را از صدقشان بپرسد 
(۸. )و برای کافران عذابی دردناک آماده کرده است[ کند
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ذْ جَاءَتكُْمْ عْمَةَ اّللَِّ عَليَْكُمْ إِ ياَ أيَُّهَا الذِّينَ آمَنوُا اذْكُرُوا نِ 

وَكَانَ اّللَُّ ا وَجُنوُدًا لمَْ ترََوْهَا ۚجُنوُدٌ فأَرَْسَلْناَ عَليَْهِمْ رِيحً 

﴾٩﴿بِمَا تعَْمَلوُنَ بصَِيرًا

ود به قصد ناب]نعمت خدا را بر خود یاد کنید، هنگامی که سپاهیانی ! ای اهل ایمان
 دیدید بر و لشکریانی که آنها را  نمی[ کوبنده]به سوی شما آمدند، پس بادی [ کردنتان

. ناست؛ و خدا به آنچه انجام می دهید، بی[تا آنان را در هم کوبیدند]ضد آنان فرستادیم 
(۹)
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اغَتِ سْفلََ مِنْكُمْ وَإذِْ زَ إذِْ جَاءُوكُمْ مِنْ فوَْقِكُمْ وَمِنْ أَ 

الّلَِّ حَناَجِرَ وَتظَُنُّونَ بِ الْْبَْصَارُ وَبلَغَتَِ الْقلُوُبُ الْ 

﴾١٠﴿الظُّنوُناَ

دند، و آن تان به سویتان آم[ لشکرگاه]زمانی که از بالا و از پایین 
، و خیره شد و جان ها به گلو رسید[ از شدت ترس]گاه که دیده ها 

(۱۰. )می بردید[ که خود می دانید]را [ ی ناروا]به خدا آن گمان ها 
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﴾١١﴿لْزِلوُا زِلْزَالًَ شَدِيدًاهُناَلِكَ ابْتلُِيَ الْمُؤْمِنوُنَ وَزُ 

زل و آنجا بود که مؤمنان مورد آزمایش قرار گرفتند و به تزل
(۱۱. )اضطرابی سخت دچار شدند
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مَا وَعَدَناَ ينَ فِي قلُوُبِهِمْ مَرَضٌ وَإذِْ يقَوُلُ الْمُناَفقِوُنَ وَالذِّ 

﴾١٢﴿اّللَُّ وَرَسُولُُُ إِلَّ غُرُورًا

ضعف ]و آن گاه که منافقان و آنان که در دل هایشان بیماری 
وعده خدا و پیامبرش جز به فریب، ما را: بود، می گفتند[ ایمان

(۱۲! )نداده اند[ پیروزی]
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كُمْ لَ يثَرِْبَ لََ مُقاَمَ لَ وَإذِْ قاَلتَْ طَائفِةٌَ مِنْهُمْ ياَ أهَْ 

ونَ إِنّ بيُوُتنَاَ مِنْهُمُ النبِّيّ يقَوُلُ فاَرْجِعوُا ۚ وَيسَْتأَذِْنُ فرَِيقٌ 

﴾١٣﴿رِيدُونَ إِلَّ فرَِارًاعَوْرَةٌ وَمَا هِيَ بِعوَْرَةٍ ۖ إِنْ يُ 

دن جای درنگ و مان[ میدان نبرد! ]ای اهل مدینه: و آن گاه که گروهی از آنان گفتند
 خواستند، و می[ برگشتن]و گروهی از آنان از پیامبر اجازه . شما نیست، پس برگردید

آنان در صورتی که بدون حفاظ نبود، و. خانه های ما بدون حفاظ است: می گفتند
(۱۳! )جز فرار را قصد نداشتند
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نةََ لَْتوَْهَا ارِهَا ثمُّ سُئِلوُا الْفِتْ وَلوَْ دُخِلتَْ عَليَْهِمْ مِنْ أقَْطَ 

﴾١٤﴿اوَمَا تلَبَثّوُا بِهَا إِلَّ يسَِيرً 

ه شرک ب]و اگر از پیرامون خانه هایشان بر آنان حمله می شد و از آنان بازگشت 
ت درخواست می شد، آن را می پذیرفتند و برای آن جز مد[ و جنگ با مؤمنان

(۱۴!! )درنگ  نمی کردند[ به اندازه تجهیز خود بر ضد مؤمنان]کوتاهی 



21جزء (33)سوره احزاب

باَرَ ۚ وَكَانَ بْلُ لََ يوَُلُّونَ الْْدَْ وَلقَدَْ كَانوُا عَاهَدُوا اّللََّ مِنْ قَ 

﴾١٥﴿عَهْدُ اّللَِّ مَسْئوُلًَ 

پشت [ نبه دشم]و همانا آنان از پیش با خدا پیمان بسته بودند که 
(۱۵. )نکنند؛ و پیمان خدا همواره بازخواست شدنی است
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وِ الْقتَلِْ وَإذًِا  فرََرْتمُْ مِنَ الْمَوْتِ أَ قلُْ لنَْ ينَْفعَكَُمُ الْفِرَارُ إِنْ 

﴾١٦﴿لََ تمَُتعّوُنَ إِلَّ قلَِيلًَ 

ز سودتان  اگر از مرگ یا کشته شدن بگریزید، گریز شما هرگ: بگو
اگر هم سودتان دهد، از این زندگی ]نمی دهد، و در این صورت 

(۱۶. )جز اندکی برخوردار نخواهید شد[ زودگذر فانی
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سُوءًا أوَْ اّللَِّ إِنْ أرََادَ بِكُمْ قلُْ مَنْ ذَا الذِّي يعَْصِمُكُمْ مِنَ 

لِيًّا وَلََ  لهَُمْ مِنْ دُونِ اّللَِّ وَ أرََادَ بِكُمْ رَحْمَةً ۚ وَلََ يجَِدُونَ 

﴾١٧﴿نصَِيرًا

د، کیست اگر خدا برای شما آسیب و گزندی یا پیروزی و غنیمتی بخواه: بگو
یر از خدا نگه دارد؟ در صورتی که غ[ تقدیرات و قضای]که شما را در برابر 

(۱۷. )خدا نه کارسازی برای خود می یابند، نه یاری دهنده ای
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قِينَ مِ  خْ قدَْ يعَْلمَُ اّللَُّ الْمُعوَِِّ وَانِهِمْ هَلمُّ إِليَْناَ ۖنْكُمْ وَالْقاَئِلِينَ لِِ

﴾١٨﴿وَلََ يأَتْوُنَ الْبأَسَْ إِلَّ قلَِيلًَ 

کت در که مجاهدان را با وسوسه و اغواگری از شر]یقیناً خدا بازدارندگان را از میان شما 
سست آن براداران دینی که ایمانشان]و کسانی را که به برادرانشان [ جهاد باز می دارند

جهاد چه شما را به شرکت در]به سوی ما بیایید [ برای عیش و نوش: ]می گویند[ است
(۱۸. )می شناسد؛ و جز اندکی به جهاد  نمی آیند[ کار؟
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إلِيَْكَ تدَُورُ فُ رَأيَْتهَُمْ ينَْظُرُونَ أشَِحّةً عَليَْكُمْ ۖ فإَذَِا جَاءَ الْخَوْ 

 ُِ لْخَوْفُ مِنَ الْمَوْتِ ۖ فإَذَِا ذَهَبَ اأعَْينُهُُمْ كَالذِّي يغُْشَىَٰ عَليَْ

ئكَِ لَ سَلقَوُكُمْ بأِلَْسِنةٍَ حِدَادٍ أشَِحّ  مْ يؤُْمِنوُا ةً عَلىَ الْخَيْرِ ۚ أوُلََٰ

﴾١٩﴿لِكَ عَلىَ اّللَِّ يسَِيرًافأَحَْبطََ اّللَُّ أعَْمَالهَُمْ ۚ وَكَانَ ذََٰ 
سبب به]بخیل اند؛ و چون [ برای هزینه کردن هر نوع کمکی]در حالی که نسبت به شما 

در حالی که ترس پیش آید آنان را می بینی به سوی تو می نگرند[ افروخته شدن آتش جنگ
می گردد، مانند کسی که بیهوشی مرگ او را فرو [ بی اختیار در حدقه]چشمانشان 

می دهند، می پوشد، پس هنگامی که ترس برطرف شود با زبان هایی تیز و تند به شما آزار
ه این بخیل اند؛ اینان ایمان نیاورده اند، ب[ و زبان خوش و نرم]خیر [ سخن]در حالی که بر 

(۱۹. )بر خدا آسان است[ کار]خاطر خدا اعمالشان را تباه و بی اثر کرده است؛ و این 
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ابُ يوََدُّوا وا ۖ وَإِنْ يأَتِْ الْْحَْزَ يحَْسَبوُنَ الْْحَْزَابَ لمَْ يذَْهَبُ 

كُمْ ۖ وَلوَْ يسَْألَوُنَ عَنْ أنَْباَئِ لوَْ أنَهُّمْ باَدُونَ فِي الْْعَْرَابِ 

﴾٢٠﴿يلًَ كَانوُا فيِكُمْ مَا قاَتلَوُا إِلَّ قلَِ 

روه های می پندارند که گروه های دشمن نرفته اند و اگر بار دیگر گ[ این بزدلان منافق]
[  همانجا]دشمن بیایند، آنان دوست دارند که کاش در میان اعراب بادیه نشین بودند، و 

.  نداز خبرهای شما می پرسیدند، و اگر در میان شما بودند جز اندکی جنگ  نمی کرد
(۲۰)
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كَانَ يرَْجُو  أسُْوَةٌ حَسَنةٌَ لِمَنْ لقَدَْ كَانَ لكَُمْ فِي رَسُولِ اللَِّّ 

﴾٢١﴿ كَثيِرًااّللََّ وَالْيوَْمَ الْْخِرَ وَذَكَرَ اّللََّ 

کویی است پیامبر خدا الگوی نی[ روش و رفتار]یقیناً برای شما در 
برای کسی که همواره به خدا و روز قیامت امید دارد؛ و خدا را 

(۲۱. )بسیار یاد می کند



21جزء (33)سوره احزاب

ذَا مَا وَعَدَنَ وَلمَّا رَأىَ الْمُؤْمِنوُنَ الْْحَْزَابَ  ا اّللَُّ  قاَلوُا هََٰ

يمَاناً ُُ ۚ وَمَا زَادَهُمْ إِلَّ إِ وَرَسُولُُُ وَصَدَقَ اّللَُّ وَرَسُولُ 

﴾٢٢﴿وَتسَْلِيمًا

چه این است آن: گروه های دشمن را دیدند، گفتند[ در نبرد خندق]هنگامی که مؤمنان 
تحمل که ثواب و پاداش عظیم روز بازپسین بدون]خدا و پیامبرش به ما وعده داده اند 

است و خدا و پیامبرش ر[ سختی ها و سرافراز بیرون آمدن از آزمایش ها، میسر نیست
(۲۲. )جز بر ایمان و تسلیم آنان نیفزود[ جنگ خندق]گفته اند، و 
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ُِ مِنَ الْمُؤْمِنيِنَ رِجَالٌ صَدَقوُا مَ   فمَِنْهُمْ  ۖا عَاهَدُوا اّللََّ عَليَْ

وا نْتظَِرُ ۖ وَمَا بدَّلُ مَنْ قضََىَٰ نحَْبَُُ وَمِنْهُمْ مَنْ يَ 

﴾٢٣﴿تبَْدِيلًَ 

دم و دفاع از و آن ثبات ق]از مؤمنان مردانی هستند که به آنچه با خدا بر آن پیمان بستند 
و ]ساندند صادقانه وفا کردند، برخی از آنان پیمانشان را به انجام ر[ حق تا نثار جان بود

غییر و انتظار می برند و هیچ ت[ شهادت را]و برخی از آنان [ به شرف شهادت نایل شدند
(۲۳)نداده اند، [ در پیمانشان]تبدیلی 
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ناَفقِِينَ إِنْ شَاءَ دْقِهِمْ وَيعُذَِِّبَ الْمُ لِيجَْزِيَ اّللَُّ الصّادِقيِنَ بصِِ 

﴾٢٤﴿كَانَ غَفوُرًا رَحِيمًاأوَْ يتَوُبَ عَليَْهِمْ ۚ إِنّ اّللََّ 

تا سرانجام خدا صادقان را به سبب صدقشان پاداش دهد، و 
ه آنان را توب[ اگر توبه کنند]منافقان را اگر بخواهد عذاب کند یا 

(۲۴. )بپذیرد؛ زیرا خدا همواره بسیار آمرزنده و مهربان است
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ا ۚ وَكَفىَ اّللَُّ يْظِهِمْ لمَْ ينَاَلوُا خَيْرً وَرَدّ اّللَُّ الذِّينَ كَفرَُوا بِغَ 

﴾٢٥﴿ قوَِيًّا عَزِيزًاالْمُؤْمِنيِنَ الْقِتاَلَ ۚ وَكَانَ اّللَُّ 

دست را در حالی که به پیروزی و غنیمت[ شرکت کننده در جنگ خندق]و خدا کافران 
نان جنگ را از مؤم[ سختی و مشقت]نیافتند با خشم و اندوهشان برگرداند، و خدا 

(۲۵. )برداشت؛ و خدا همواره نیرومند و توانای شکست ناپذیر است



21جزء (33)سوره احزاب

اصِيهِمْ هْلِ الْكِتاَبِ مِنْ صَيَ وَأنَْزَلَ الذِّينَ ظَاهَرُوهُمْ مِنْ أَ 

عْبَ فَ  أسِْرُونَ رِيقاً تقَْتلُوُنَ وَتَ وَقذَفََ فِي قلُوُبِهِمُ الرُّ

﴾٢٦﴿فرَِيقاً

کردند کسانی را از اهل کتاب که گروه های دشمن را پشتیبانی[ خدا]و 
س و از قلعه های محکم و استوارشان پایین کشید و در دل هایشان تر

(۲۶)بیم افکند، گروهی را می کشتید و گروهی را اسیر می کردید، 
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مْ تطََئوُهَا ۚ  وَأمَْوَالهَُمْ وَأرَْضًا لَ وَأوَْرَثكَُمْ أرَْضَهُمْ وَدِياَرَهُمْ 

﴾٢٧﴿دِيرًاوَكَانَ اّللَُّ عَلىََٰ كُلِِّ شَيْءٍ قَ 

ذاشته و سرزمینشان و دیار و اموالشان و سرزمینی که به آن قدم نگ
(۲۷. )بودید به شما میراث داد؛ و خدا بر هر کاری تواناست
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نْياَ كَ إِنْ كُنْتنُّ ترُِدْنَ اياَ أيَُّهَا النبِّيُّ قلُْ لِْزَْوَاجِ  لْحَياَةَ الدُّ

ِّعْ  حْكُنّ سَرَ وَزِينتَهََا فتَعَاَليَْنَ أمَُتِ ﴾٢٨﴿احًا جَمِيلًَ كُنّ وَأسَُرِِّ

و زینتش اگر شما زندگی دنیا و زیور: به همسرانت بگو! ای پیامبر
ندیده را می خواهید بیایید تا برخوردارتان نمایم و با روشی پس

(۲۸)رهایتان کنم، 
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إنِّ اّللََّ أعََدّ سُولَُُ وَالدّارَ الْْخِرَةَ فَ وَإِنْ كُنْتنُّ ترُِدْنَ اّللََّ وَرَ 

﴾٢٩﴿يمًالِلْمُحْسِناَتِ مِنْكُنّ أجَْرًا عَظِ 

یناً و اگر خدا و پیامبر او و سرای آخرت را می خواهید، پس خدا یق
(۲۹. )برای نیکوکاران شما پاداشی بزرگ آماده کرده است
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نةٍَ يضَُاعَفْ لهََا كُنّ بفِاَحِشَةٍ مُبيَِِّ ياَ نسَِاءَ النبِّيِِّ مَنْ يأَتِْ مِنْ 

لِ  ﴾٣٠﴿كَ عَلىَ اّللَِّ يسَِيرًاالْعذََابُ ضِعْفيَْنِ ۚ وَكَانَ ذََٰ

ود هرکس از شما کار بسیار زشت آشکاری مرتکب ش! ای همسران پیامبر
ذاب برای او ع[ قطعاً پیوند همسری با پیامبر به او مصونیّت  نمی دهد، بلکه]

(۳۰. )بر خدا آسان است[ کار]دو چندان خواهد شد، و این 


